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2-BRZINSKA UDARNA BUSILICA-
ODVIJAC NA BATERIJE

PSBSA 20-Li B2

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaeg novog uredaia. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nacin i u navedenim podrugjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treé¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.
Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je namijenjen za uvrtanje i odvijanje
vijaka, kao i za busenije u drvetu, metalu, keramici
i plastici i za udarno budenije u cigli i zidovima.
Ovaij uredaj nije prikladan za udarno busenje u
prirodnom kamenu, na primjer granitu. Svjetlo ovog
uredaja namijenjeno je za osvietljavanje neposred-
nog radnog podruéja uredaija.

Uredai koristite samo na opisani nagin i u opisanim
podrugjima uporabe. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale nenamijen-
skim koridtenjem uredaja.

Oprema

@ Prekidac za odabir stupnja prijenosa

@ Prekidac za odabir smiera okretanja / blokada
© Prekidac UKLI/ISKL / Regulacija broja okretaja
O bitova

@ Tipka za stanje baterije

O LED indikator baterije

@ Paket baterija

O Tipka za deblokadu paketa baterija

© LED radna svjetilika

(@ Dodatna rueka

@ Prihvatnik alata

@ Predodabir okretnog momenta

® Brzi punjad

@ Crvena LED svietilika za kontrolu punjenia

® Zelena LED svjetilika za kontrolu punjenia

2 HR

Opseg isporuke

1 2-Brzinska udarna busilica-odvijaé na baterije
PSBSA 20-Li B2

1 Brzi punjaé baterija PLG 20 A1

1 Paket baterija

1 Dodatna ru¢ka

2 bita PZ1 & PZ2 (50mm)

1 torbica

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

2-Brzinska udarna busilica-odvijaé na
baterije: PSBSA 20-Li B2
Nazivni napon: 20V =
(istosmjerna struja)
Prijenosnik: 2-stupaniski prijenosnik
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: 1. stupani: n, O - 440 min’
2. stupanj: n, 0 - 1650 min”
Frekvencija udaraca: 0 - 26400 min’
Maks. okretni moment: 45 Nm
Stupnijevi okretnog
momenta: 1-20+ 1 stupanj busenja/
+ 1 stupanj udaranja
Kapacitet stezne glave:
! @ maks. 13 mm
Maks. promijer busenja: 30 mm za drvo
15 mm za ciglu
13 mm za &elik

Bateriju: PAP 20 A1

Tip: LITI-IONSKA

Nazivni napon: 20 V = (istosmjerna struja)
Kapacitet: 2 Ah

Broj celija: 5

Brzi punjac baterija: PLG 20 A1l

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivni napon:

Nazivna snaga: 65 W

Osiguraé (unutarnji): 3,15 A =l

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V =
(istosmjerna struja)

Nazivna struja: 2,4A

Trajanje punjenja: cca 60 min

Razred zastite: I1/[E] (dvostruka izolacija)

PSBSA 20-Li B2
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Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 86,7 dB (A)
Odstupanie K: K,= 3 dB
Razina zvuénog uéinka: L,, = 97,7 dB(A)
Odstupanie K: K= 3 dB

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 60745:

Udarno busenje u betonu:
a,,= 9875 m/s?

Bu3enje u metalu:
a,,=3475 m/s?
Odstupanije K = 1,5 m/s?

Vijci:
<2,5 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Nosite zastitu sluha!

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moZe se koristiti i za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

PSBSA 20-Li B2

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i potcijeniti ako se elekiriéni alat redovito
koristi na takav nacin. Nastojte odrzavati $to
manje opterecenie vibracijama. Primjerne
mjere za smanjenje optereéenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranicenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljucen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

' Opce sigurnosne

|!L,IJ| napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, poZar i/ili
teske ozljede.

Sacduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.
Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vjedanje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

e

Ako elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba
a

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektrigni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naolale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektriénog alata
- umanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljudivanje uredaja.

Uvjerite se da je elektriéni alat iskljugen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKLJ/ISKL ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZaij tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elektriéni alat koji ne moZete ukljuditi i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odlozite uredai;.
Ova miera predostroznosti onemogucuje neho-
ti¢no uklju¢ivanie uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaij. Elekri¢ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

PSBSA 20-Li B2
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e) Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite

f

9

a

b

C

d

rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektriénog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaéa
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moZe dovesti do ozljeda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, Eavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koze i do opeklina.

PSBSA 20-Li B2

A

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

%“
max. 50C

Bateriju zastitite od visokih tempera-

7
tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve

svietlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

X
X

6.

a)

Servis

Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
udarne busilice

Prilikom udarnog bu3enja nosite zastitu sluha.
Djelovanije buke moZe uzrokovati gubitak sluha.
Koristite dodatnu ru¢ku isporuéenu zajedno

s uredajem. Gubitak kontrole nad uredajem
moze uzrokovati ozljede.

Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijka ili umetnu-
tog alata i skrivenih elektri¢nih vodova uredaj
drzite za izolirane povrsine za hvatanje.
Kontakt vijka ili koridtenog alata s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

HR
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Sigurnosne napomene za PUniaEe

m Ovaj uredaj smiju koristiti dje-
ca stara 8 godina ili vise, kao
i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili pomanjkanjem isku-
stva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te
su razumijele opasnosti koje pro-
izlaze iz uporabe uredaja. Dije-
ca se ne smiju igrati uredajem.
CiEéenie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovaraju-
¢eg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreZznog
kabela, isti mora zamijeniti proi-
zvodag, servis za kupce ili slicna
kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle

opasnosti.
A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kuidte proizvoda !

Prije ukljudivanja uredaja
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)
/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije
njegovog umetanja.

B Nikada ne vriite punjenje paketa baterija, kada

je vanjska temperatura niza od 10 °Cili visa

od 40 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u brzi punjaé ®
(vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu. Kontrolna

LED (@ svijetli crveno.

¢ Zeleni kontrolni LED @® Vam signalizira, da je
postupak punjenja okonéan i da je paket bateri-
ja @ pripravan za rad.

/\ POZOR!

¢ Ako crvena kontrolna LED (D) treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.
4 Ako zajedno trepere crvena i zelena
kontrolna LED @ @, paket baterija @ je
neispravan.
4 Umetnite paket baterija @ u uredai.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenja iskljucite najmanije na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utikag iz mreZne utiénice.

PSBSA 20-Li B2
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Umetanje paketa baterija u uredaj/

vadenje

Umetanje paketa baterija:

4 Postavite prekida& za odabir smjera okretanja
@ u sredniji polozaj (blokada). Pustite da paket
baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenje paketa baterija:

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija.

Provjera stanja baterije

4 Za provieru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ¢e
se na LED indikatoru za prikaz baterije @ na
sliededi nagin:

CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje

CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenie - napunite bateriju

Montiranje dodatne rucke

4 Ovisno o nadinu rada, dodatnu ru¢ku @ zavrite
na uredaj desno ili lijevo.

Zamjena alata

Vasa baterijska udarna busilica ima potpuno auto-
matsku blokadu osovine fock.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogon-
skog vratila, tako da prihvatnik alata ) mozete
otvoriti okretanjem (. Nakon 3to ste umetnuli
Zelieni alat i okretanjem prihvatnika %) zategnuli,
mozete odmah nastaviti raditi. Blokada osovine
automatski popusta pokretanjem motora (aktivira-
nje prekida¢a UKL/ISKL) ©).

PSBSA 20-Li B2

Predodabir okretnog momenta /

odabir nacina rada

Pomodu predodabira okretnog momenta (@ mozete

podesiti snagu okretanija ili birati izmedu stupnja

busenja 4 i stupnja udarnog busenia T

4 Odaberite niski stupanj za male vijke, odnosno
mekane materijale.

¢ Odaberite visoki stupanj za velike vijke, tvrde
materijale, odnosno za odvijanije vijaka.

4 Za radove busenja izaberite stupanj busenja
tako $to cete predodabir okretnog momenta
postaviti u polozaj E

4 Za udarno budenje odaberite stupanj bugenja
tako 3to ¢ete predodabir okretnog momenta
podesiti u poloZaj T

2-stupaniski prijenosnik

/\ OPREZ!

> Aktivirajte prekida¢ za odabir stupnja prijeno-
sa @ samo kada uredaj miruje. U protivnom
moze dodi do ostecenja uredaja.

U prvoj brzini (prekidaé za odabir stupnja
prijenosa @ u polozaju: 1)

postize se broj okretaja od priblizno 440 min™ i
visoki okretni moment. Ova postavka je prikladna za
sve radove zavrtanja i odvrtania, ali i za uporabu
opreme.

U drugoj brzini (prekida¢ odabir stupnja
prijenosa @ u polozaju: 2)

postize se broj okretaja od priblizno 1650 min' za
izvodenje radova busenja.

HR 7
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Pustanje u rad
Ukljuéivanije/iskljuéivanije

Ukljuéivanie:

¢

Za pustanije uredaja u pogon pritisnite prekidad
UKL/ISKU @ i drzite ga pritisnutog.

LED radno osvietlienje @ svijetli kada je lagano
ili potpuno pritisnut prekida¢ UKLJ/ISKLI €. Na
taj nadin ono omogudava osvijetljavanje radnog
podruéja u uvietima slabog osvjetljenja.

Iskljuéivanie:

¢

Za iskljugivanije uredaja prekidag UKL/ISKL €
otpustite.

Podesavanije broja okretaja
Lagani pritisak prekida¢a UKL/ISKL @ dovodi

do niskog broja okretaja. Rastu¢im pritiskom raste i
broj okrefaja.

NAPOMENA

> |ntegrirana motorna koénica osigurava brzo

zaustavljanje.

Promjena smjera okretanja

¢

Promijenite smjer okretanija tako, 3to ete preki-
dag za odabir smjera okretanja @ pritisnuti do
kraja u lijevu ili u desnu stranu.

Savijeti i trikovi

Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

Prije rada prekontrolirajte, da |i je umetak za
radove s vijcima, odnosno busenje ispravno
postavlien, 1j. centrirano postavlien u prihvatnik
za alat.

Nastavci za vijke oznaéeni su dimenzijama i
oblikom. Ukoliko niste sigurni, uvijek najprije
isprobaite leZi li bit &vrsto u steznoj glavi (bez
praznog hodal).

Okretni moment:

¢

Posebno maniji vijci / bitovi mogu biti osteéeni,
ako na uredaju podesite preveliki okretni mo-
ment i/ili previsoki broj okretaja.

8 HR

Tvrdo zavrtanije (u metalu):

4 Posebno visoki okretni momenti nastaju primje-
rice kod metalnih vij¢anih spojeva uz uporabu
umetaka nasadnog klju¢a. Odaberite niZi broj
okretaja.

Mekano zavrtanije (npr. u mekom drvetu):

4 | ovdje busite s malim brojem okretaja, kako pri-
mijerice u sluéaju kontakta s metalnom glavom
vijka ne biste ostetili drvenu povrsinu. Koristite
glodalicu za rupe za upuitene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge mate-
rijale obavezno uzmite u obzir:

4 Kod malog promiera svrdla koristite visoki broj
okretaja, a kod velikog promijera svrdla niski
broj okretaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okreta-
ja, kod mekanog materijala visoki broj okretaja.

4 Oznacite mjesto busenja klinom ili ¢avlom. Za
pocetno busenje odaberite nizi broj okretaja.

4 l|zvucite svrdlo koje se okreée u vide navrata iz
otvora za budenje, kako biste odstranili strugotine
ili prasinu prozradili otvor.

Busenje u metalu:

4 Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje
rezultate trebali biste svrdlo hladiti uljem.
Svrdla za metal mogu se koristiti i za busenje
plastike. Prvo obavite pripremno busenje
svrdlom @ 3 mm a zatim se priblizavaijte Zelje-
nom promieru svrdla.

Busenje u cigli:
4 Koristite svrdlo za kamen opremlieno tvrdim
metalom.
(Maks. preporu&eni promjer busenja: & 15 mm)
Busenje u drvetu:

4 Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranie,
za duboka busenja koristite "zmijoliko svrdlo",
za velike promjere koristite Forstner svrdlo.
Male vijke u meko drvo mozete i izravno uvrnuti
i bez pripremnog buenija.

PSBSA 20-Li B2
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvadite
bateriju.

Baterijska udarna busilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
¢ina.

B Za giséenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladititi na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Zetkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko nase dezurne telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro saduvate originalni raéun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod ¢emo - prema nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

PSBSA 20-Li B2

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom tro3eniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

HR 9
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski il preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

=l

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

10 HR

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava ocuvanie sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 302117

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernoss.com

PSBSA 20-Li B2
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Zbrinjavanje
liivih za okoli$ koji se mogu zbrinuti preko

mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloki prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Liion

Baterije prije zbrinjavanja izvadite iz uredaija.
Neispravne ili istrosene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.
O moguénosti zbrinjavania starih elektri¢nih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.
Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.
Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompoziti materijali

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

=

PSBSA 20-Li B2

Ambalaza se sastoji od materijala nedkod-

Prijevod originalne izjave o

sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba
odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod
zadovoljava sliedece norme, normativne dokumente
i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006 / 42/ EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranicenju uporabe
opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o
sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011.
za ogranicenije uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢nim i elektronskim uredaijima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: 2-Brzinska udarna busilico-
odvija¢ na baterije PSBSA 20-Li B2

Godina proizvodnje: 08-2018

Serijski broj: IAN 302117

Bochum, 19.07.2018.

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu
daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 11
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Narudzba zamjenske baterije
Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, fo mozete uciniti komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredajy, kao i na vrijleme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moZe ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranje brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 302117) uredaija. Broj artikla mozZete pronadi na fipskoj plo¢i ili naslovnoj stranici ovih uputa.

12 HR PSBSA 20-Li B2
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AKUMULATORSKA VIBRACIONA
BUSILICA-ODVRTAC SA 2 BRZINE

PSBSA 20-Li B2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nagin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanija proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je predviden za zavrtanije i odvrtanje
vijaka, kao i za busenije u drvetu, metalu, keramici

i plastici, i za vibraciono busenje u cigli i zidovima.
Uredaj nije predviden za vibraciono bu3enije u pri-
rodnom kamenu, kao npr. granitu. Svetlo na ovom
uredaiju je predvideno da osvetljava direkino radno
podrugje uredaija.

Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znat-
ne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom.

Oprema
@ Birad brzine

@ Preklopnik za promenu smera rotacije / blokada

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie / regula-
cija broja obrtaja

O Nastavak

@ Taster za proveru stanja akumulatora

O LED lampica na displeju akumulatora

@ Baterijski paket

O Taster za deblokadu baterijskog paketa

© LED radna lampica

(@ Dodatna rueka

® Stezna glava

@ Predbiranje obrtnog momenta

® Brzi punjac

@ Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti

® Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti

14 RS

Obim isporuke

1 akumulatorska vibraciona busilica-odvrtaé sa
2 brzine PSBSA 20-Li B2

1 brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1

1 baterijski paket

1 dodatna ruéka

2 nastavka PZ1 & PZ2 (50 mm)

1 kofer za nosenje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Akumulatorska vibraciona busilica-odvrta

sa 2 brzine: PSBSA 20-Li B2

Nominalni napon: 20 V == (jednosmerna
struja)

Prenosnik: prenosnik sa 2 brzine

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: 1. brzina: n, 0-440 min”

2. brzina: n; 0 - 1650 min’

0 - 26400 min’!

45 Nm

Frekvencija vibracija:
Maks. obrtni moment:
Stepeni obrtnog

momenta: 1-20 + 1 stepen busenja /
+ 1 stepen &ekiéa za
busenje

Kapacitet stezne glave:

o & maks. 13 mm

Maks. preénik busenja: 30 mm u drvetu
15 mm u cigli
13 mm u &eliku

Akumulator: PAP 20 A1
Tip: LITHUMJONSKI

Nominalni napon: 20V == (jednosmerna
struja)

Kapacitet: 2 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A1l

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
65 W

3,15 AEH

Nominalni napon:

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):

PSBSA 20-Li B2
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IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5V == (jednosmerna
struja)

Nominalna struja: 2,4 A

Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. I1zmereni nivo buke A elektriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 86,7 dB (A)
Nesigurnost K: K., = 3dB
Nivo zvuéne snage: L, = 97,7 dB (A)
Nesigurnost K: Kys =3 dB

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 60745:

Vibraciono budenije u betonu:
9,875 m/s?

0H,|D

Budenje u metalu:
a,, 3,475 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Odvrtanje/zavrtanje:
<2,5 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Nosite stitnike za sluh!

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZzenosti.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.
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/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upot-
rebe elekiricnog alata i u mnogim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Opterecenie vibracijama
bi moglo da se potceni ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nadin. Poku3ajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanijenje opterecenja vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranienje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuéen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenjal).

Opste bezbednosne

napomene za elektricne
|!L—IJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene i uputst-
va. Propusti prilikom pridrZavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroku-
ju strujni udar, poZar i/ili tedke povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elekiriéni alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekiriénim kablom) i na
elekiri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrugje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruZenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive tenosti, gasovi

ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
§¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje moZete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

RS 15
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utika€ za priklju&ivanje elektriénog
alata mora da odgovara utiénici. Utikag ne
smete ni na koji naéin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikaéi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b) 1zbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili

vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj pove-

¢ava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elekiriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli

utika¢ iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-

kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektri¢nog udara.

e) Ako radite elekiri¢nim alatom napolju, koristite

samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanijuje
rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elekiriénog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenie liéne zastitne opre-

me, kao 3to su maska protiv pradine, protivklizne

zadtitne cipele, zadtitni Zlem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.
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Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na napajanie strujom i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljugivanje veé uklju¢enog uredaja na struj-
no napajanje moze da dovede do nezgoda.
Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke pre nego $to ukljuéite elekiriéni alat. Alat
ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu uredaja,
moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanije
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanije elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektri¢ni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektriéni alat kod kojeg je pre-
kidag neispravan. Elektricni alat koji vise ne
moze da se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator pre podesavanja uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova
mera predostroznosti spre¢ava nenamerno
pokretanije elektri¢nog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite izvan
domasiaja dece. Nemojte dozvoliti da uredaj

koriste druga lica, koja nisu upoznata s njim i

koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.
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e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ne alate. Prekon-

f

9

5.

a

b

C

d

trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delovi
slomljeni ili osteéeni, tako da ometaju funkciju
elektriénog alata. Dajte o3teéene delove na
popravku pre kori$é¢enja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lo3e odrzavanim
elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elekriénih alata za
druge primene osim navedenih moze da dove-
de do opasnih situacija.

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, teénost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, dodatno se
obratite i lekaru. Iscurela te¢nost iz akumulatora
moze da dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

PSBSA 20-Li B2

Nikada ne punite baterije koje nisu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
punijive.

%+ M Cuvaite akumulator od toplote, npr.

od trajnog izlaganja suncu, vaire,
vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elekiriénog alata
ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za vibracione busilice

B Nosite titnike za sluh kod vibracionog
bugenja. Delovanje buke moze da dovede
do gubitka sluha.

B Koristite dodatnu driku koja je isporuéena vz
uredaj. Gubitak kontrole nad masinom moze
da dovede do povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ru¢ke kada izvodite radove kod koijih vijak ili
alat za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike. Kontakt vijka ili alata za
umetanije sa provodnikom pod naponom moZe i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.
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Bezbednosne napomene za punjaée  Pre pustanja u rad

m Ovim uredajem smeju da rukuju  Punienije baterijskog paketa
deca starija od 8 goding, kao (vidi sliku A)
. T 1
i osobe sa smanjenim fizickim, A OPREZ

im ili talni > Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog

senzornim ili mentainim spo- paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.
sobnostima ili sa nedostatkom B Nikada ne punite baterijski paket kada je tem-
iskustva I/Ill ZnCIniCI, ako su pod peratura okruZenija ispod 10 °Ciiliiznad 40 °C.
nadzorom ili su im data uputstva ¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé ®

. . (vidi sliku A).
za rukovanje uredajem na bez-

- . . 4 Ukljucite mrezni utika€ u uti€nicu. Kontrolna LED
bedan nacin i ako razumeju opa- gmpica @ svetl crveno.

snosti do k0|lh moze da dode. 4 Zelena kontrolna LED lampica (® Vam signalizira
Deca ne sme]u da koriste aparat da je proces punjenja zavrien i da je baterijski
kao ingékU Deca ne sme]u da paket @ spreman za koriséenje.

ve o s . I “ PAZNJA!

Ciste i obavljaju korisni¢ko odrza- &

von]e ureda]o bez nadzora. ¢ Ukollk.o crvena kontr?|n<.1 LED lampica @
treperi, tada je baterijski paket @ pregrejan

m Ako se osteti mrezni prikljuéni i ne moZe da se dopuni.
kabl ovog aparata niegCI mora 4 Ukoliko zajedno trepere crvena i zelena kon-
. . ! . L trolna LED lampica @ (B, tada je baterijski

da zameni proizvodag, korisnic- paket @ u kvary.

ka sluzba ili kvalifikovana osoba, ¢ Stavite baterijski paket @ u uredai.

da bi se izbeg|e opasnosti. 4 Isklju¢ite punja¢ izmedu dva uzastopna procesa
Punjaé je namenjen samo za rad u unu- punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
tra¥njem prosforu. izvucite mrezni utikac.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
aparata, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.
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Stavljanje /vadenije baterijskog

paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

¢ Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije
@ u srednji polozaj (blokada). Pustite da bate-
riiski paket @ usedne u rucku.

Vadenije baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite
baterijski paket.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za proveru stanja akumulatora @ (vidi i
glavnu sliku).

Stanie, 1j. preostala snaga se prikazuje na LED
lampici na displeju akumulatora @ na slededi
nadin:

4 CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Montaza dodatne rucke

¢ Zavrnite dodatnu ruéku @ u zavisnosti od
Vaseg nadina rada, desno ili levo na uredaiju.

Zamena alata

Vasa akumulatorska vibraciona busilica-odvrtaé
ima potpuno automatsku blokadu vretena f@ck.
Kada je motor u stanju mirovanja, pogonski sklop se
blokira, tako da mozete okretanjem (¥ da otvorite
steznu glavu @. Nakon 3to ste umetnuli Zeljeni alat
i &vrsto ga stegli okretanjem stezne glave ¥),
mozete odmah da nastavite sa radom. Blokada
vretena se aktivira automatski pokretanjem motora
(aktiviranjem prekidada za ukljuivanje/iskljuciva-
nje ©).

PSBSA 20-Li B2

Predbiranje obrtnog momenta /

biranje rezima rada

Predbiranjem obrtnog momenta (B mozete da po-

desite obrtnu silu ili da izaberete izmedu stepena

busenja E i stepena vibracionog buienja T

4 |zaberite nizi stepen za male vijke, tj. meke
materijale.

4 Izaberite vidi stepen za velike vijke, tvrde materi-
iale, 1j. prilikom odvrtanja vijaka.

¢ Kada treba da busite, izaberite stepen busenia,
tako $to cete predbiranje obrtnog momenta
podesiti u E polozaj.

4 Kada treba da busite sa vibracijom, izaberite
stepen busenja sa vibracijom, tako $to éete
predbiranje obrtinog momenta podesiti u T
polozaj.

Prenosnik sa 2 brzine
/\ OPREZ!

> Aktivirajte prekidag za izbor brzine @ samo
kada je uredaj u stanju mirovanija. U suprot-
nom, preti opasnost od osteéenja uredaija.

U prvoj brzini (prekida¢ za izbor brzine @
u poloZaju: 1)

postizete broj obrtaja od oko 440 min™ i veliki
obrtni moment. Ovo pode$avanje odgovara za
svako odvrtanje/zavrtanje vijaka, ali i za korisée-
nje pribora.

U drugoj brzini (prekidaé za izbor brzine @
u poloZaju: 2)

postizete broj obrtaja od oko 1650 min' i mozete
da busite.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekidaé
za ukljuivanje/iskljucivanie €@ i drzite ga pri-
tisnutim.

LED radna lampica @ svetli kada je prekida¢
za ukljuivanje/iskljucivanje € lagano ili u pot-
punosti pritisnut. Na taj nacin, ona omoguéava
osvetljavanije radnog podru&ja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

Iskljuéivanie:

4 Da biste iskljuéili uredaj, pustite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanie €.

Podesavanije broja obrtaja

Laganim pritiskom na prekidaé za ukljugivanje/

isklju¢ivanije € se postize mali broj obrtaja.
Poveéanjem pritiska, poveéava se broj obrtaja.

NAPOMENA

> Integrisana motorna koénica omoguéava
brzo zaustavljanie.

Promena smera rotacije

4 Smer rotacije menjate tako $to preklopnik za
smer rotacije @ gurnete skroz udesno, odn.
ulevo.

Saveti i trikovi
Savet! Ovako postupate ispravno.

4 Pre upotrebe, proverite da li je umetak za odvr-
tanje/zavrtanje, tj. buenje ispravno postavlien,
tj. da li naseda centrirano u steznoj glavi.

4 Nastavei za odvrtanje/zavrtanje su obeleZeni
prema svojim dimenzijama i obliku. Ukoliko ste
nesigurni, uvek najpre probaite da li nastavak
naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment:

4 Maniji vijci/ nastavci mogu da se odtete, kada
podesite preveliki obrtni moment, tj. preveliki
broj obrtaja.
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Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu):

4 lzuzetno veliki obrtni momenti nastaju npr. kod
navojnih spojeva metala, korid¢enjem umetaka
sa nasadnim kljuéem. zaberite mali broj obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu (npr. u mekom
drvetu):

4 | ovde zatezite vijke sa manjim brojem obrtaja,
da ne biste ostetili npr. povriinu drveta prilikom
kontaka sa metalnom glavom vijka. Koristite
upustac.

Kada busite u drvetu, metalu ili drugim
materijalima, obavezno obratite paznju:

4 Kod malog preénika busenia koristite vedi broj
obrtaja, a kod velikog pre&nika busenja koristite
manii broj obrtaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite maniji broj obr-
taja, kod mekih materijala izaberite veliki broj
obrtaja.

4 Oznacite mesto na kojem treba da se busi
obelezacem ili ekserom. Izaberite maniji broj
obrtaja za pocetak busenja.

4 Vise puta izvucite rotirajuéu burgiju iz rupe koju
busite da biste uklonili strugotinu ili piljevinu od
busenja i da bi se burgija ohladila.

Busenje u metalu:

4 Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje
rezultate, burgiju bi trebalo da hladite uljem.
Burgije za metal mozete da koristite i za buse-
nje u plastici. Najpre izbusite rupu burgijom od
@ 3 mm, a zatim povecavaite precnik burgije
do Zeljenog precnika busenja.

Busenje u cigli:

4 Koristite vanadijumsku burgiju za kamen.
(Maks. preporuceni preénik busenja: @ 15 mm)

Busenije u drvetu:

4 Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centrira-
nje, za busenje dubokih rupa koristite dugacku
burgiju sa navojnim vrhom, za velike preénike
budenia koristite Forstner burgiju. Male vijke
mozete i direktno da zavrnete u meko drvo,
bez prethodnog busenija.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na ureda-
ju, iskljucite uredaj i izvadite akumu-
lator.

Akumulatorska vibraciona busilica-odvrtaé ne zah-
teva odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene cetkice, prekidace) mozete da
porugite preko nase dezurne servisne sluzbe.

PSBSA 20-Li B2 RS 21



///|PARKSIDE

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsegka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, o3teéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4.  Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Akumulatorska vibraciona busilica-odvrtag sa
2 brzine
Model: PSBSA 20-Li B2
IAN / Serijski broj: 302117
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodacu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juZna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elekiri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

% jala koje mozete da odloZite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

E Ne bacajte akumulatore u kuéni
otpad!

Li-ion

Pre odlagania, izvadite akumulatore iz uredaja.
Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa Direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirmnog centra.

Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / baterijskih paketa.

24 RS
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Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijal

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vaioj
opsfinskoj ili gradskoj upravi.

PSBSA 20-Li B2
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/ EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredaijima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Akumulatorska vibraciona busilica-odvrtaé sa 2 brzine PSBSA 20-Li B2
Godina proizvodnije: 08-2018.
Serijski broj: IAN 302117

Bohum, 19.07.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnih akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograni¢ena na jedan akumulator po kupcu/uredaiju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée porucivanije rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija
i

Tel.. 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 302117) uredaija. Broj artikla se nalazi na
tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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UNEALTA INSURUBAT $I
GAURIT CU PERCUTIE Sl
ACUMULATOR, CU 2 TREPTE
PSBSA 20-Li B2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali ales un produs de calitate superioard. Instruc-
tiunile de utilizare fac parte integrantd din acest
produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat insurubdrii si desurubdrii
suruburilor, precum si gduririi lemnului, metalului,
ceramicii si materialului plastic si gduririi cu percutie
a caramizilor si zidariei. Aparatul nu este conceput
pentru gdurirea cu percutie a pietrei naturale, cum
ar fi granitul. Lampa cu care este echipat aparatul
este prevazutd pentru iluminarea zonei directe de
lucru a aparatului.

Utilizati aparatul numai in modul descris si numai in
scopurile menfionate. Este interzisd utilizarea apa-
ratului in scopuri comerciale. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este considerat& a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de ac-
cidentare. Producé&torul nu isi asumd r&spunderea
pentru prejudiciile rezultate in urma unei utiliz&ri
neconforme cu destinafia.

Dotare

@ Selector trepte de vitezd

@ Comutator pentru directia de rotatie/blocaj
© Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turatiei
O Suport pentru biti (magnetic)

© Tastd nivel acumulator

0 lLed indicator acumulator

@ Set de acumulatori

© Tastd de deblocare a setului de acumulatori
O Lampé de lucru cu led

(O Maner suplimentar

28 RO

® Mandring de géurit

@ Dispozitiv de preselectare a cuplului
® incarcdtor rapid

@ Led rosu de control al incércarii

® Led verde de control al incércdrii

Furnitura

1 Unealtd insurubat si gdurit cu percutie si acumu-
lator, cu 2 trepte PSBSA 20-Li B2

1 incaredtor rapid pentru acumulator PLG 20 Al
1 set de acumulatori

1 méner suplimentar

2 bifi PZ1 i PZ2 (50mm)

1 c8sti de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Unealté& insurubat si géurit cu percutie si
acumulator, cu 2 trepte: PSBSA 20-Li B2

Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)
Transmisie: transmisie cu 2 trepte de
vitezd

Turafie la mers in gol
nominalg&: treapta 1: n; O - 440 min’
treapta a 2-a:
n, 0- 1650 min'
Frecventa de percutie: O - 26400 min’!
Cuplul maxim: 45 Nm
Trepte cuplu: 1-20+ 1 treaptd de
gdurire / + 1 treaptd
de gé&urire cu percutie
Capacitatea mandrinei de g&urit:
o Diametru max. 13 mm
Diametru max. burghiu: 30 mm pentru lemn
15 mm pentru c&rédmidd
13 mm pentru ofel

Acumulator: PAP 20 A1

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 20 V === (curent continuu)
Capacitate: 2 Ah

Celule: 5

PSBSA 20-Li B2
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incarcator rapid pentru acumulator:
PLG 20 Al

INTRARE/Input:
Tensiune nominald: 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W
3,15 AE5

Consum nominal:
Sigurant& (internd):
IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 21,5 V = (curent continuu)

2,4 A
cca 60 min

I1/(E (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Curent nominal:
Duratd de incdrcare:
Clasa de protectie:

Valoarea mdasuratd pentru zgomot determinata
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 86,7  dB (A)
Incertitudine K: K= 3 dB
Nivelul puterii acustice: = 97,7 dB(A)

Lya
Incertitudine K: Kyu= 3 dB

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectorial& a trei
directii) determinate conform EN 60745:

Gédurirea cu percutie a betonului:

a,, 9875 m/s?

Gdurirea metalului:
a,p 3,475 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

Insurubare:
<2,5 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

Purtati echipament de protectie a auzului!

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mé&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivd a expunerii.

PSBSA 20-Li B2

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrdtiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercafri s& mentinefi sarcina prin vibrafii
la un nivel cat mai redus. Mé&suri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de funcfionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&rd sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru
|!L—IJ| sculele electrice
/\ AVERTIZARE!
> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd

si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
Nofiunea de ,sculd electricad”
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

utilizatd in indicatiile

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

o

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.
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2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi niciun fel de mufe de adaptare
impreund cu sculele electrice legate la p&mant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate reduc
riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele elecirice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intrun aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decdt cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a agdta scula electricd sau pentru

a scoate stecarul din prizé. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utiliz&rii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

a
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b) Purtati echipament individual de protectie si

C

d

e

9

b

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
masc& antipraf, incéltdminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intro piesd rotativa a
aparatului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti p&-
rul, imbr&cé&mintea si manusile departe de
componentele mobile. Imbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi ag&tate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé cd acestea
sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinat& respec-
tivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al caror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibila este periculoasd
si trebuie reparata.
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c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati

d

e

f

9

5.

a

b

acumulatorul inainte de a efectua reglaje la

aparat, inainte de a schimba accesoriile sau

de a pune aparatul deoparte. Aceastd masurd
de precautie impiedic& pornirea neintenfionatd
a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
sé fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacé sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd existd
componente rupte sau atdt de deteriorate
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. Inainte de utilizarea aparatului, solicitati
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

Tncarca,ﬁ acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de producétor. Un incarcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

PSBSA 20-Li B2

c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) Tn cazul unei ufilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
A Nu incércati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

+7 Protejati acumulatorul impotriva

7" casldorii NP
- caldurii, de exempluy, inclusiv fata de
— radiatia solard indelungatd, foc, apé

% si umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru

masinile de géurit cu percutie

B Purtali echipament de protectie a auzului la
gdurirea cu percutie. Zgomotul poate provoca
pierderea auzului.

B Utilizati ménerul auxiliar livrat impreund cu
aparatul. Pierderea controlului asupra aparatu-
lui poate provoca ranirea.

B Tineti aparatul de suprafetele de apucare
izolate atunci cénd executati lucréri la care
surubul sau capul atasabil poate intélini ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului
sau al capului atasabil cu un cablu conducator
de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca elec-
trocutarea.
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Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, numai dacd sunt supra-
vegheati sau dacd au fost instruifi
cu privire la utilizarea in sigurantd
a acestui aparat si au infeles peri-
colele cu privire la acesta. Copii-
lor le este interzis s& se joace cu
aparatul. Curdtarea si acfiunile de
intrefinere destinate utilizatorului nu
se vor efectua de cétre copii fara
supraveghere.

B Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
cdtre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cétre o altd persoa-
nd calificata.

Incarcatorul este destinat exclusiv utilizdrii
in interior.

/\ AVERTIZARE!

M Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de ctre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.
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Inainte de punerea in functiune
Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizé inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori in incdrcdtor.

B Nu incdrcafi setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afld sub 10 °C sau

peste 40 °C.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in incércdtorul

rapid (B (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecdrul in prizd. Ledul de control @
lumineazd rosu.

¢ Ledul verde de control (B semnaleazé finaliza-
rea procesului de inc&reare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

¢ Dacé ledul de control rosu @ clipeste, atunci
setul de acumulatori @ este supraincdzit si
nu poate fi incdreat.

¢ Dacd ledul de control rosu si ledul de control
verde @ @ clipesc deodatd, atunci setul de
acumulatori este @ defect.

4 Introducefi setul de acumulatori @ in aparat.

4 Deconectati incaredtorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de inc&rcare.
Scoatefi stecdrul din priza.
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Introducerea/scoaterea setului de

acumulatori

Introducerea setului de acumulatori:

¢ Asezafi comutatorul pentru direcfia de rotatie @
in pozitie centrald (blocaj). Permiteti fixarea
setului de acumulatori @ in méner.

Scoaterea setului de acumulatori:

¢ Apdsati tasta de deblocare @ si scoatefi setul
de acumulatori.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apg-
safi tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea si imaginea principal&).

Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt ofisate
de ledul indicator al acumulatorului @ dupd
cum urmeazd:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de

incdrcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de inc&rcare

ROSU = nivel scdzut de incdrcare - incdrcati
acumulatorul

Montarea ménerului suplimentar

¢ Insurubati ménerul suplimentar @ in partea
dreaptd sau stdngd a aparatului, in funcfie de
modul dvs. de lucru.

Schimbarea sculelor

Masina de gé&urit si insurubat cu percutie, cu acu-
mulator, dispune de un dispozitiv complet automat
de blocare a axului feck.

Tn cazul opririi motorului, transmisia este blocatg,
astfel incat mandrina de gdurit ) se poate deschi-
de prin rotire (3. Activitatea poate fi continuaté
imediat dupd introducerea sculei dorite si dupd
strangerea mandrinei ¥) prin rofire. Dispozitivul de
blocare a axului se elibereazd automat la pornirea
motorului (actionarea comutatorului PORNIT/

OPRIT @).
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Preselectarea cuplului/selectarea
regimului de functionare

Preselectarea cuplului @ permite reglarea fortei
de rotatie sau selectarea treptei de géurire E si
a treptei de gdurire cu percutie | -

4 Selectati o treaptd inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.

4 Selectati o treaptd superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.

4 Treapta pentru lucrdrile de g&urire se selectea-
z& prin asezarea disBozitivu|ui de preselectare
a cuplului in pozitia £

4 Treapta pentru lucrdrile de gdurire cu percutie
se selecteazd prin asezarea dispozitivului de

preselectare a cuplului in pozitia T
Transmisia cu 2 trepte de vitezéa

/\ PRECAUTIE!

> Selectorul freptelor de vitezé @ se va actiona
numai cu aparatul oprit. Altfel, aparatul se
poate deteriora.

in prima treapt& de vitezé (selectorul treptelor
de viteza @ in pozitia: 1)

se atinge o vitezd de cca 440 min” si un cuplu ridi-
cat. Acest reglaj se preteazd pentru toate lucrarile
de insurubare, dar si pentru utilizarea accesoriilor.

in a doua treapta de viteza (selectorul treptelor
de vitezé @ in pozitia: 2)

se atinge o vitez& de cca 1650 min pentru efectu-
area lucrérilor de gdurire.
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Punerea in functiune
Pornirea/oprirea
Pornirea:

4 Pentru punerea in functiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT @ si finefi-l ap&sat.

Lampa de lucru cu led @ se aprinde la aps-
sarea usoard sau completd a comutatorului
PORNIT/OPRIT @. In acest mod lampa asi-
gurd iluminarea zonei de lucru in conditii de
iluminare sc&zutd.

Oprirea:

4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT ©.

Reglarea turatiei

Apésarea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT
© determing o turatie redusd. Turatia se mdreste
prin apdsarea progresiva a comutatorului.

INDICATIE

> Frana de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.

Comutarea directiei de rotatie

4 Directia de rotatie se modificd prin ap&sarea
comutatorului pentru direcfia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Sugestii si idei

Sugestie! Mod de lucru pentru o
utilizare corectd.

4 Inaintea utilizarii verificati dacd accesoriul de
insurubare sau de gdurire este montat corect,
si anume dacd este centrat in mandrind.

4 Bitii de insurubare sunt marcati cu dimensiunile
si forma lor. Dac& nu suntefi sigur, verificafi
intotdeauna mai intéi dacd bitul std fard joc in
capul surubului.

Cuplu:

4 Suruburile/bitii mici se pot deteriora la utiliza-
rea unui cuplu respectiv a unei turatii prea mari.
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Insurubarea in material dur (in metal):

4 Cupluri deosebit de ridicate se produc, de
exemply, la insurubarea in metal, in cazul utili-
z&rii cheilor tubulare. Selectati o turafie redusd.

Insurubarea in material moale (de exemplu
in lemn moale):

4 Siin acest caz se va insuruba cu o turafie re-
dusd, pentru a evita, de exemplu, deteriorarea
suprafetei lemnului la contactul cu capul surubu-
lui din metal. Utilizati un adéncitor.

La gdurirea lemnului, metalului si altor ma-
teriale se vor avea in vedere intotdeauna
urmdtoarele aspecte:

4 In cazul diametrelor de g&urire mici utilizati o
turafie ridicatd, iar pentru diametrele de g&urire
mari utilizati o turafie redusa.

¢ in cazul materialelor dure utilizati o turatie redu-
s&, iar pentru materialele moi utilizafi o turatie
ridicatd.

4 Marcati locul in care se va gduri cu un perforator
sau cu un cui. Selectafi o turafie redusd pentru
gdurirea preliminard.

4 Scoateti de mai multe ori burghiul aflat in rotatie
din gaurd in vederea indepdrté&rii aschiilor sau
prafului si a aerisirii.

Géurirea metalului:

4 Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru

rezultate optime, burghiul se va r&ci cu ulei.
Burghiele pentru metal pot fi utilizate si pentru
g&urirea materialului plastic. Gauriti mai intéi cu
un burghiu cu diametrul de 3 mm si apropiati-va
de diametrul de g&urire dorit.

Gdurirea cdrdamizii:

4 Utilizati un burghiu pentru piatrd din metal dur.

(diametrul max. de g&urire recomandat: diame-
tru 15 mm)
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Gaurirea lemnului:

4 Utilizati un burghiu pentru lemn cu vérf de cen-
trare, pentru gdurile adanci utilizati un burghiu
elicoidal, iar pentru diametrele de g&urire mari
utilizafi un burghiu Forstner. Suruburile mici pot
fi introduse direct in lemnul moale si far& gdurire
prealabild.

Intretinereas si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

Masina de g&urit si insurubat cu percutie, cu acu-
mulator nu necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd usca-
t&. Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul deporzitdrii indelungate a unui acumula-
tor litiu-ion, este necesard verificarea periodicd
a nivelului acestuia. Starea optimé de incdrcare
se aflg in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %.
Climatul optim de depozitare este uscat si rece.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.

PSBSA 20-Li B2

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueaza
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cénd a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.
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Service
/\ AVERTIZARE!

> Lucrarile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de cédtre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
nlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd menfinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 302117

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmdatoarea
adresd nu reprezint& o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com

PSBSA 20-Li B2

Eliminarea

oy Ambalaijul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul

" menajer!
Li-ion

inainte de eliminare, scoateti acumulatorii din
aparat.

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitdtile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinu-
te de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitdtile de

eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor

norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Unealtd insurubat si g&urit cu percutie si acumulator, cu 2 trepte PSBSA 20-Li B2
Anul de fabricatie: 08-2018

Numar de serie: IAN 302117

Bochum, 19.07.2018

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

38 RO PSBSA 20-Li B2



///|PARKSIDE

Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite {&ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactdti linia
directd de service.

B Promotia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotional&. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesd de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrdrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétifi numérul de articol (de
exemplu IAN 302117) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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2-CKOPOCTHA AKYMYTATOPHA
YOAPHA BOPMALLMHA
PSBSA 20-Li B2

BbreBepeHue

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnagsum. [pean na msnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

To3un ypen e npenHAsHAYEH 30 3GBMHTBAHE M
PA3BMHTBAHE HA BUHTOBE, KAKTO M 30 NPpo6uBaHe
B AbPBO, METAN, KEPAMMKA M NAACTMACA M 3
YAAPHO NpobuBaHE B TyxNna W 3MAAPHS. Y peast He
€ NoaxoasLy 3a yAAPHO NPobMBAHE B eCTECTBEH
KaM®bK, Kato Hanp. rpaxut. CeetnuHata Ha ypena
€ NPEenHA3HAYeHd 30 OCBETIBAHE HA HEeMoCpen-
cTBeHaTa paboTHA 30HA HA ypeaa.

M3nonssaiite ypena enmHCTBEHO Cnopen onuca-
HMETO M1 30 yKa3aHuTe 0bnacti Ha NpURoXeHHe.
Ypenbt He e NpeAHA3HAYEH 30 NPOpeCHOHANHA
ynotpe6ba. Beska npyra ynorpe6a mnm npomsHa
HO YpeRa ce CYWTa 3a HeueneckobpasHa 1 Kpue
3HQUMTENHKM OMACHOCTM OT 3nononyKa. 3a nospe-
OV BCIEACTBME HA YnoTpeba, KOSTO He OTroBapS
HO MPEOHA3HAYEHWNETO, MPOM3IBOAUTENST HE MOEMA
OTTOBOPHOCT.

O6opyneane

@ Mpesxniousaten Ha ckopocTuTe

@ Mpesexniousaten Ha Nocokata Ha BbpTeHe,/
Brokupate

© Mpesxniousaten 3a BktousaHe/usktouBaHe/
PErynmMpaHe Ha YecToTaTa HA BbPTEHE

O 6u1a

@ ByroH 30 chcTosHMeTO Ha akyMynaTopa

O VHnvkatopHu ceeToamonm 3a akymynaropa

@ Axymynatopen naker

42 BG

O Byron 30 nebrokupaHe Ha akyMynatopHus
naker

© Csetonvonna namna 3a ocseTaBaHe Ha
paboTHOTO MACTO

@ Donvnuutenta prkoxeatka

@ Narpornmk

® MpeneapuTento 3a0aBAHE HA BLPTALUMS MOMEHT

® Brp3osapsnHo ycrpoiicteo

@ YepeeH koHTpOneH ceeTonmon 3a 3apexaaHeTo

(® 3enen koHTpOneH ceeTonMon 30 3APEXACHETO

OKOMMMEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 2-CkopocTHa aKyMynatopHa yAadpHa
6opmawnHa PSBSA 20-Li B2

1 6bp303aPSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPa
PLG 20 Al

1 akymynaropeH naker

1 OOMBNHMUTENHA PBKOXBATKA

2 6ura PZ1 & PZ2 (50mm)

1 kansd

1 pvkosoacTBo 30 Notpeburens

TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHn

2-CkopocTHa aKyMynaTopHA yaapHa
6opmaumna: PSBSA 20-Li B2

HomwuHanHo
HanpexeHue: 20V === (npas Tok)
Penykrop: 2-ckopocTeH penyKTop

HomuHanka yecrota Ha BbpTeHe
HO Npa3seH xon: 1-8a ckopocr:

n, O - 440 min’

2-pa ckopocr:

n, 0 - 1650 min’
Bpoit ynapw: 0 - 26 400 min”!
Make. BbpTaw moment: 45 Nm
CreneHu Ha BbPTALMS
MOMEHT: 1 -20+ 1 creneH 3a
npo6usane/+ 1 creneH 3a
yoapHo npobusate
Kanauurer Ha

NATPOHHMKA:

o @ make. 13 mm
Makc. anametsp Ha

npobusaxe: 30 mm B obpBoO

15 mm B tyxna
13 mm B ctomaHa

PSBSA 20-Li B2
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Axymynaropen naker: PAP 20 Al

Tun: NUTUEBO-MOHEH
HommHanHo

HanpexeHue: 20V == (npas Tok)
KanauurerT: 2 Ah

Knetku: 5

bup3osapsnHo ycrpoicTeo 30 akyMynaropa :
PLG 20 Al

BXOLO/Input:

HomuHanHo Hanpexenue: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

65 W

3,15 A}

HomwuHanna koHcymaums:
Mpennasuten (sbTpelweH):
M3XO[O/Output:
Homutanto Hanpesxxetue: 21,5 V == (npas Tok)
HoMuHaneH Tok: 2,4 A
Mpoasmxwurentoct Ha
3apexaaHe:

Knac Ha 3awmra:

okono 60 min
I1/[8] (neoiiHa
uzonaums)
CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM:

M3mepera croiHoct 3a wym ceracto EN 60745.

M3mepetroro no ckana ,A” HMBO HA Wyma Ha
€NeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NM3A
Ha:

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane: L, = 86,7 dB (A)

Bv3moxHa HeTouHoCT Ha
usmepeareto K:

K,= 3 dB

PA
Hwuso Ha 3sykosata Mowroct: L, = 97,7 dB (A)

Bn3MoxKHA HeTouHOCT Ha
usmepsareto K:

K,,= 3 dB

WA

CroiHOCT Ha BUBPALIMOHHMUTE EMUCUM:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHa
CYMa OT TpHTe NOCOKM), ONpeneneHm ChInacHo

EN 60745:

YnapHo npobusaHe 8 6eToH:
a,,= 9875 m/s?

PSBSA 20-Li B2

Mpobuesake B MeTan:
a,,=3,475 m/s?

Bb3morkHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

3aBuHTBaHE:
<2,5m/s?

Bb3moxHa HetouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

Hocete antndponu!

YKA3AHUE

> [locoueHoTo B Te3M YKA3GHMS HMBO HA BU-
6paALMMTE € MIMEPEHO CBINIACHO HOPMMPAH
METOM HA M3MEPBAHE M MOXe Ad Ce M3MOon3-
BO 30 CPaBHABAHe Ha ypeau. [locoueHara
CTOMHOCT HO BUBPALIMOHHUTE EMMCHM MOXE
AQ Ce M3MON3BA M 30 HAYASHA OLEHKA Ha
€KCno3uumsTa.

/A NPEAYNPEXXQEHME!

> Hueoto Ha BMGpaALMUTE Ce NpOMEHS
cnopen ynotpebara Ha enekTpryeckms
MHCTPYMEHT M B HIKOW Cy4au MOXe Ad €
HOA NOCOYEHATA B TE3W YKA3QHMS CTOMHOCT.
BubpaumoHHoTo HatosapeaHe Moxe A
6bae NOALEHeHO, aKO eNneKTPUYECKMAT
MHCTPYMEHT Ce M3NOM3BA PENOBHO MO TO3M
HaunH. Moctaparite ce na noanbpXaTe
BUOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE MAKCUMAINHO
Hucko. [prUmMepHU Mepki 30 HaMANBaHe Ha
BMOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABMLM NPK ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
orpaH1yaeate Ha pabotHoto epeme. Mpu
ToBa TPA6BA AQ Ce B3EMAT NPEABHA BCUUKM
4aCTM Ha paboTHUS LKKBA (Hanp. nepuonm-
Te, NPe3 KOMTO eNeKTPUUYECKMAT MHCTPYMEHT
€ M3KNIoYeH, KaKTO W NepPUORMTE, NPe3 KOMTO
MHCTPYMEHTBT € BKIoUeH, Ho paboTu Ges
HaToBApBAHeE).

BG 43



///|PARKSIDE

‘ ') 06um yxazanus 3a

6630“0CHOCT 3a enekKTpu-
uecxu UHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPE>XXQEHUE!

> [lpoyetete BCHUKM yKasaHus 3a GesonacHocT
U MHCTPYKUMK. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
YKQ3GHMSTA 30 6E€30MACHOCT U MHCTPYKLMMTE
MOTQT A4 MPUYMHST TOKOB yRAp, Noxap 1/
UMK TEXKKU HOPAHSBAHMS.

3anasete BcMuky ykasanus 3a 6esonacHoct u
MHCTPYKLMM 30 6bAeLumM CnpaBku.

M3nonssanmsat B ykasanmsTa 3a GesonacHoct
TEPMUH ,€NEKTPUYECKM UHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a
paboTeLun CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpH-
UecKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHealy kaben) 1 3a
pabotelu ¢ akyMynatopHu 6arepumm enektpude-
CKM MHCTpYyMeHTH (6e3 3axpaHsaly kaben).

1. BezonacHocT HaO paboOTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe paboOTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUUMHST 3NTONOAYKM.

6

He pabortete ¢ enektpruueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPEAA C HanMnume
HQ 3aManMMM TEYHOCTH, TA30BE UMM MPAXOBE.

Enekrpuueckmre uHCTpyMeHTH 06pasysat MckpH,
KOWTO MOFAT Ad 3ANANST MPAXd MK NapuTe.

8) Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpUuecKMs
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSAHME AELa 1
apym nuua. [Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBIMOXHO A 3arybuTe KOHTPON HAA ypead.

Enektpuuecka 6esonacHoct
CBbp3BALMAT WENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba [a € NoaXoasly 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba pa ce npomeHs no
HUKOKBB HOUMH.

He m3non3sarrte npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3AWMTHO 3a3EMEHUTE ENEKTPUIECKM
uHctpyMmeHTh. LLlencenure, no kouto He ca
NPABEHW NPOMEHM, M NOAXOAILMTE eneKTpUYe-
CKM KOHTOKTM HOMQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAAp.
6) M3barearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTHM, KATO HANpUMep Tpvbu, paau-
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r)

a
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6

aropw, neuku 1 xnaaunHmum. Couectsysa
MOBMLUIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masere enekTprueckmTe MHCTPYMEHTH OT
AbXA 1 Bnara. [poHuksaHeTo Ha BoAA B
eneKTPMUECKM ypen NOBMILABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsiite npeaHasHaueHnero Ha
kabena, HaNpMMep 30 HOCEHE UMM OKAuBaHE
HQO ENeKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnu 3a
AbpRaHe Ha wwencena ot koHtakra. Mazere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MK ABMXKELYM Ce YacTi Ha ypena. [ospene-
HW MAK onneTeHn kabenu yBenmnyasat pucka
OT TOKOB YAQp.

Korato pabotute Ha oTKpuTO ¢ enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAiTE CAMO YAbA-
>KWUTEMNM, KOUTO CA PA3PELLIEHM 3a MOM3BAHE
Ha oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaHm 3a pabota
HO OTKPUTO YHBMXKMTENU HAOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

Korato pabotara ¢ enektpmuyeckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAlTE NPEKbCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseaHeto Ha npekbeBay ¢
nedeKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

BesonacHocTt Ha xopara

BuHaru 6baete BHUMATENHM, CbcpenoToyeTe
Cce BbpXy TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, U MOAXOXK-
naiTe pasyMHo KbM paboTara ¢ enekTpuye-
CKM MHCTPYMeHTH. He usnonssaiite enek-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpPEeHHU
MMM CTe NOA BbL3AEMCTBUETO HA HAPKOTMLM,
ANKOXOJ UM MeAMKAMEHTHU. Eoun Moment
HEeBHMMAHWE NpU pO6OT0 C enekTpruveckms
MHCTPYMEHT MOXXe Aa nosefe Ao CepMO3HM
HAPAHABAHMUS.

M3nonseaiite NMuHKM NpeanasHu cpencrsa

M BMHQIM HOCETe 3aLWMTHM oumna. Manons-
BAHETO HA NIMYHK NpennasHK Ccpencrsa KaTto
npaxosdalwmTtHa Macka, yCTOl;NMBM HQ Nnb3raHe
3AWNTHH O6yBKl4, Kacka mnu GHTMCPOHM - B
3AQBMCHMMOCT OT BMAOA M NPUITOXKEHNETO HA enek-
TPUYECKMNI MHCTPYMEHT — HOMAnN4BA pMUCKa OT
HAPAHABAHMUS.

PSBSA 20-Li B2
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M36srearite HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
Ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
[z[e] eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT j:l‘bp)KMTe I'Ip‘b-
CTa CH1 Ha npeBKmohlBOTenﬂ unn CB‘bp)KeTe Beye
BKMIOYEH ypen KbM eneKTpO3aXpaHBAHETo, ca
BH3MOXHM 3M10NONYKM.

OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOM-
KQ MNM raeyHuTE KNoUoBe, Npenm Od BKIto-
uMTe enekTpMUYecKkms MHCTpyMeHT. Hammpaly
Ce BbB BbPTALLA Ce YACT HA YPEAd UHCTPYMEHT
MMM KNIOY MOXKE Ad MPMUYMHM HAPAHIBAHMS.

M36SIFBOI:1T6 HeecTeCTBeHO nofio>xeHue

Ha TanoTo. 3aemete CTO6M]‘IHO nosuumsa 1
BMHAIX nasere pasHoBecuHe. Taka e Moxerte
04 KOHTponupare no—no6pe enekTpmnyeckms
MHCTPYMEHT B HEOYAKBAHU CUTYyALMMN.

Hocete nopxogswo pabotHo obnekno. He
HoOCeTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 0bNeKnoTo U pLKABMLMTE CH fanede
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHute apexm,
BMXyTaTA M ABAMTE KOCK MoraT aa 6baaT
30XBAHATM OT ABMIKELM Ce YacTu.

AKo € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxoymnoBUTeNM, Ce yBepeTe, ue
€O CBBLP3AHM M Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 3a M3CMYKBAHE HA
NPAx MOXe [d HOMANKM OMACHOCTHTE MOPALM
HANMYME HA NPAX.

Ynortpeba u o6¢cny>KBaHe HA
eneKTpUYeCcKnsa UHCTPYMEHT

He nperosapsaiite ypena. 3a pabotara

CM M3NON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuueckn MHCTpyMment. C noaxopsiums
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Le pabotute no-
nobpe u no-6esonactHo B nocoueHms paboteH
AMAMNA30H.

He vsnonseamre €NeKTPUYECKU MHCTPYMEHT
C noBpeneH npesknto4ysaren. EJ'IeKTpMLIeCKM
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [id Ce BKIMoUYBA M
M3KMNKOYBA, € ONnaceH “ TPSI6BG 0a ce peMOHTH-

pa.

PSBSA 20-Li B2

B) Uskniouete wencena oT KOHTAaKTa IA/MJ'IM oT-

r)

n)

e

XK

cTpaHete akyMynatopHara 6atepus, npeau
na npeanpuemete HACTPOMKK HA ypead, Ad
CMeHMTE NPUHAANEXHOCTU MNIM Ad OCTABMUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTspaTisa
HEBOJIHOTO MYCKAHE HA eNeKTPUYECKNI MHCTPY-
MEHT.

Koraro He usnonssare enekrpuueckmure
MHCTPYMEHTH, M CbXPOHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha geua. He nossonssaite usnonssaxeTto Ha
ypena ot nMua, KOMTO He Ca 3ano3HATH C
HEro MM He Ca NPOYENM TE3M YKA3AHMS.
Enektpuueckite mHCTPYyMeHTH ca onachHm, ako
ce mu3nonssar ot nuua 6es onur.

Monavpxaite craparenHo enekTpuyeckute
uHcTpyMeHTH. lMpoBepsasaite nanu aemxe-
WwmTe ce YacT GpyHKUMOHMPAT NPABMITHO M
He Ce 3UKNMHBAT, AANM MMA CUYNeHM YacTh
MK 4ACTH, KOMUTO Ca NOBPEAEHM Taka, Ye
CbLLECTBYBA OMACHOCT 3d PyHKLIMOHUPAHe-
TO Ha enekTpMUyeckms MHCTpyMeHT. MNpenn
M3MON3BAHE HA ypead NoBpeaeHMTE YacTM
Tps6Ba na ce pemoHTMpar. MNpuunta 3a
MHOTO 3710MOMYKM € NOLWA NOAAPBXKKA HA
€NeKTPUYECKMUTE MHCTPYMEHTM.

MonnwvpxaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo NoaabpXXaHMTE
peXelLn MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellmn pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT MO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpuUecKkms MHCTPYMEHT,
NPMHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMSA.
Bsemarire non BHMMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMy-
HW OT NPEABUAEHNTE NMPUNOXKEHUS MOXeE
noBeae A0 OMNACHWU CUTYALIMM.
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5. Ynorpeba u ob6cny>xeaHe Ha

a

6

>

AKYMYJIATOPHUA UHCTPYMEHT

3apexnaitte akyMynatopHure 6arepum
€0MHCTBEHO B 3APANHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBLYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 30 3APIAHO
YCTPOMCTBO, MPEAHA3HAYEHO 30 onpeaeneH
BMO OKyMynaTopHu 6atepuu, chluecTtsysa
ONACHOCT OT NOXAP, AKO Ce M3MON3BA C APYTH
aKyMynaropHu 6atepmu.

MsnonssaiTe eOMHCTBEHO NPEABUAEHMTE 30
€NEeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM aKYMYNaTop-
HU 6atepuu. Ynotpebara Ha ApYrM akyMyna-
TOpHK 6aTepum MOXe Aa AOBEE A0 HAPAHS-
BAHMS 1 ONACHOCT OT NOXAp.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 APBXKTE Aanede oT KAHLEeNnapckm
KIGaMepM, MOHETH, KIIOYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MM APYTM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTUTe. KbCo ChenmHeHne Mexay KOHTa-
KTMTe HQ aKyMynatopHarta 6atepus Moxe aa
MPUYUHM U3TAPSHUS UIIK MOXKAP.

Mpu HenpaBunHo M3non3BaAHE OT AKyMyna-
TopHata 6atepms MOXKe Aa M3TeUe TEYHOCT.
M3bsreaitte KoHTakT ¢ Hes. [pu cnyyaeH koH-
TAKT U3MMIMTE ¢ Boaa. B cnyuait ue Teunoctra
nonanHe B OUMTE, MOTbPCETE AOMBIIHMTEN-

HO MenMuMHcKa nomou. Matmuawmst ot
aKyMynatopHaTa 6atepms enekTponmT Moxe
A0 AoBefe N0 PA3LPU3HEHMS HA KOXATA UMK
U3FApPSHMS.

NOBULLEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT EKCI1o3u4!
Hukora He 3apexnaiite Henpesapex-
aawm ce 6arepuu.

3 +
=

Masete akyMynatopHara 6arepms ot
BMCOKM TEMNEPATYpPH, BKIIOUUTENHO

HAMNp. oT NPOABLIIKMUTENHO U3NdAraHe Ha
CIbHYEBA CBETNIMHA M OrbH, KAKTO U OT
Boaa “ Bnara. C'I:LLLeCTByBCI OMACHOCT OoT

sk

eKkcnnosums.

6. CepBus

a) Enektpuueckmst MHcTpyMeHT Tpabea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUPULMPAHM crie-
LMANMUCTH M CAMO C OPUIMHANHM PE3EPBHM
uactu. C ToBa ce rapaHt1pa, ye GesonacHocT-
TQ HQ eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT Le 6bae
3anaseHa.

Ykasauus 3a 6esonacHocrt, cneundpunu-

HU 30 yaapHu 6opmawinHm

B MNpu ynapHo npobueaHe HoceTe Cpencrsa 3a
3aWMTa HA cnyXxa. Usnaraneto Ha LWyM MOXe
[ NPUYKHK 3ary6a Ha cryxa.

B Mznonsealrte nocrapeHara ¢ ypena AOMbAHK-
TeNHa pbKOXBATKA. 3arybarta Ha KOHTPON HAA
MALWKMHATA MOXe Ad NPUYUHKU HAOPAHSIBAHMA.

B [pvxre ypena 3a M30NMpPAHUTE MOBBPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbpLUBATE
paboTi, NpM KOUTO BUHTBT UK PABOTHUST
MHCTPYMEHT MOTaT a0 AOKOCHAT CKPUTH enek-
TPUUECKM NpoBoAHMUM. KOHTAKT HO BUHTA
UnU paboTHUS MHCTPYMEHT C HAMMPALL Ce NoA
HanpexeHue NPOBOLHMK MOXe Ad 3AXPAHM C
HaMpeXXeHMe 1 MeTanHuTe YacTi Ha ypend M
Ad NPUYMHM TOKOB YAAP.

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a 3apaaHU
yCTpOMCTBA

m To3un ypen Moxe a ce M3Mon3ea
OT AeLd Ha BB3pacT Haa 8 roam-
HW, KKTO 1 OT NULIA C OTPAHM-
YeHW PU3MYECKM, CETUBHM UMK
YMCTBEHM BB3MOXKHOCTM UMK
6e3 OMMT M 3HAHMS, AKO CA NOA
HABNIOAEHME UMK CA MHCTPYK-
TMPAHM MO OTHOLIEHWE Ha He3so-
nacHata ynotpeba Ha ypena u
pa3bMpaT oNAcHoOCTUTE, MPOU3-
TMyawm ot paborara ¢ Hero. He
AonycKamTe aeua ad UrpasT ¢
ypena. [Touncreaneto 1 TexHu-
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YeckoTo 0b6CnyXBaHe OT CTPAHA
Ha notpebutens He Tpabea na ce
M3BBLPLIBAT OT Aeua He3 Habnto-
neHue.

® Ako KabemnbT 30 CBbP3BAHE KbM
MPEeXaTa Ha To3M ypen ce no-
BpenM, Tou TpI6BA AA CE CMEHM
OT NPOM3BOAMTENS, HETOBMS
CepBM3 UNK NMLEe C noaxonaLa
KBanudukaums, 3a 0a ce npeno-
TBPATAT €BEHTYANHM ONACHOCTH.

3apSOHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAALO 3
paboTa camo B 30TBOPEHM NMOMELLEHMS.

A\ NPEQYNPEXXKAEHUE!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM Mpexara
HO TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBMS CEPBU3
URK NKLE C NOAXOAALLA KBAAMPMKaAUMS, 30
AQ ce NpefoTBPATST €BEHTYANHM ONACHOCTU.

NMpenun nyckaHeTo B ekcnnoa-
Tauus

3apexpaHe HO AKyMysaTopHUS
naker (B>x. ¢wur. A)

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHarm uskniousamte wencena, npeam aa
M3BAAMTE PECH. MOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
NAKET OT PEC. B 30PSIAHOTO YCTPOMCTBO.

B Hukora He 3apexnaiite akyMynatopHuMs naker,
ako okonHata Temneparypa e nog 10 °C unu
Han 40 °C.

¢ TMocrasete akymynatophus naket @ s 6vp3o-

3apsaHoTo yerposictso () (ex. dur. A).

4 Bkmioverte wencena B koHtakta. KoHTponHumst
ceronmon (B ceetn uepseHo.

4 3enenust koHtponeH caetopmon (B curHanu-
31PA, Ye MPOLIECHT HA 30PEXAAHE € 3aBbpP-
weH u akymynatoprust naket @ e rotos 3a
ekcnioaraums.
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/\ BHUMAHME!

4 Ao uepsenust koHtponen ceetonvon (B
Mura, akymynatopHusat naket @ nperpssa u
HE MOXeE [d Ce 3apeam.
¢ AKO UEpBEHMST U 3ENEHUSIT KOHTPOINEH CBETO-
ovon O @ murar 3aepHo, akymynatopHusT
naket @ e nospepet.
4 TMocrasete akymynatophus naket @ 8 ypena.

‘ Me)Kny 0BE NocnenoBaTenHu 3sapexnaHms
M3KNOYBAMTE 3apa0HOTO yCTpOl‘;iCTBO 3 MUHU-
MyM 15 MUHYTH. 3a uenta usknoYeTe Wwencena
OT KOHTAKTA.

MocraesHe/UsBakpaHe Ha akymyna-

TOopHMUsa naker /ot ypepa

MocraesHe Ha akyMynaTopHMa naker:

‘ [Nocrasete NpPeBKNoYBATENA 30 MOCOKATA HA
BbpTEHE (2 cpeaHo nonoxenue (6nokupa-
He). AkyMynaTtopHusT naket (7] Tps6Ba Aa ce
duUKcHMpa B pbKOXBATKATA.

M3saxkpaHe Ha aKyMynaTopHMs Naker:

4 HamucHere 6yTona 3a aebnokupare @ u
msanete GKYMY“GTOPHMﬂ nakert.

npoaepl(cl HA CbCTOAHUETO HA AKYMY-
naropa
4 3a npoBepKa HA CbCTOSHMETO HA AKyMynaropa

HOTKCHeTe BYTOHA 30 ChCTOSHMETO HA AKYMY-
natopa @ (sx. cbiwo ocHosHaTa durypa).
CHCTOSHMETO Pecn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
NOKA3BA OT MHAMKATOPHMTE CBETOAMOAM 3a
akymynatopa @ kakro cnepea:

YEPBEH/OPAHXXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpen+o 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexaate - 3apenete
akyMynaropa
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MOoOHTOXK HO AOMBIHUTENHATA PbKOX-
BATKA

¢ 3asuHtete AOMBIHUTENHATA PBHKOXBATKA @ B
3ABUCUMOCT OT HAYMHA CH HA pO6OTO OTOACHO
Mnun oTNaBoO Ha ypena.

CMSIHO HA UHCTPYMEHTU
AKyMynQTOPHUST YAAPHO-NTPOBUBEH BUHTOBEPT
MMA HANBJIHO ABTOMATHMYHO 6J'IOKMpGHe HQA WnNHH-
nena Lock.

ﬂpM M3KMHOYBAHE HA OBMUraTens npenaBatenHmar
KOMMMeKkc ce 6I'IOKI4PO TaKQ, Ye na Mmoxete oad
otsopure narpornuka (P upes saspprane (3.
Cnen Kato cTe NOCTABMAM XENAHWUS UHCTPYMEHT
M CTe IO 3aTerHanum 4ypes BbpTeHe HA NATPOHHKKA
O, MOXeTe Aa NpoAbNXMTe BeaHara pG6OTG.
BHOKMpGHeTO HQ wnuHgena ce OCBO60)KJ].OBO
GBTOMOTHUYHO CbC CTAPTMPAHETO HA ABUraTens
(HOTMCKOHe HQ I'IpeBKJ'II'OLIBOTeﬂﬂ 3a BKHI‘OUBGHG/
uskmiousare @).

MpensapurtenHo 3anaBaHe HA BbPTS-

wus momeHT/U3bupaHe Ha pe>kum Ha
pabota

Ypes npensapuTENHOTO 30ACBAHE HA BLPTILMS

MOMEHT @ MOXeTe Na HacCTpouTe 3asbpTallara
c1na Mﬂz oa M36MPGTe MeXay CTeneHTa 3a H%O'

BuBaHe 4 1 cTenenTa 30 yaapHo npobusare

¢ WUsbepete Hucka cTeneH 30 MANKuW BUHTOBE
pecn. Meku MaTepuani.

4 WsbepeTe BMCOKA CTENEH 30 TONEMM BUHTOBE,
TBbPAM MATEPUANK PECT. 30 PA3BUBAHE HA
BUHTOBE.

4 3a npobusru pabotn msbepete creneHta
30 NpobuMBAHe, KATO HACTPOMTE MEXAHM3MA
30 MPEABAPMTENHO 30AABAHE HA BBPTALMS
MOMEHT HQ MO3ULKS 4.

4 3a ynapHo-npobushu paboti usbeperte cre-
neHTa 30 yAApHO Npobu1BaHe, KaTO HACTpOUTE
MEXAHM3MA 30 MPENBAPMTENHO 3AA0BAHE HA
BLPTALLMS MOMEHT Ha no3uums | .
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2-ckopocTeH peayKTop

/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> 3apeincTBaMTe NPEBKITIOYBATENS HA CKO-
poctute @ camo npw msknioven ypen. B
NPOTMBEH CMYYdM CbLLECTBYBA OMACHOCT OT
NoBpeXAaHe Ha ypenda.

Ha nbpea ckopocrt (npeekniousaren Ha ckopo-
cture @ va nosmums: 1)

[OCTHIATE YECTOTA Ha BbpTeHe oT okono 440 min’!
M BUCOK BPTALL MOMEHT. Ta3M HACTPOIKA € nof-
XOMALLA 30 BCUYKM PaBOTH 30 30BUHTBAHE, KAKTO
NP M3MNOM3BAHE HA MPMHAANEXHOCTM.

Ha sTopa ckopocrt (npeskntousaten Ha ckopo-
cture @ Ha nosuums: 2)

[OCTUFaTE YecToTa Ha BbpTeHe of okono 1650 min!
30 M3BBLPLUBAHE HA NPOBYMBHM PaBOTM.

MyckaHe B ekcnnoarauums
Bxnousane/Uskniousarne
BkniousaHe:

4 3a nyckaHe B eKCNNOATAUMS HO YpPead HaTh-
CHETe W 3aAPBXTEe HATMCHAT NPEBKoYBaTENS
30 BkntousaHe/mskniousare @.
CeetonnonHATa NAMMNA 30 OCBETIBAHE HA
pabotroto macto @ ceetu npu nexo unu Ha-
MBIHO HATUCHAT NPEBKIOYBATEN 30 BKNIOYBA-
ne/uskniousare €. Ta ocurypssa ocsetssane
HA paBOTHOTO MACTO NpK HebnaronpusTHa
OKOJHO OCBETEHOCT.

MskniousaHe:
4 30 U3KNIOUBAHE HA Ypena oTnycHeTe NPeBKio-
usaTens 3a sknousae/mkniousaxe €.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTeHe

JTek HaTUck BbpXY MPEBKMOYBATENS 30 BKIKOYBA-
ne/uskniousare € aktempa Hucka yectota Ha

BbpreHe. C yBenmMuyaBaHe HQ HATUCKA Ce MOBMLLA-
BO YECTOTATA HA BbPTEHE.

YKA3AHUE

> HTerprpaHaTa MOTOPHA CIMPAYKa
ocurypsBa 6bp30 CMpaHe.
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MpeekniousaHe Ha NocoKATA HA
BbpTEHE

¢ CMeHeTe nocokara Ha BbPTEHE, KATO HATUCHETE
NpeBKNoYBATENS HO NOCOKATA HA BbPTEHE 9
JJ,OKpCIlZ HAOACHO pecn. HangBo.

CbBeTH n TpuKoOBe
Cueer! 3a npasunHa pabora c ypena.

4 Tpenu pabota nposepete AANM HOKPAMHWKBT
30 3BMHTBAHE pecn. NpobMBaHE e NOCTaBeH
NPABMIIHO, T.€. € LLEHTPMPAH B NATPOHHMKA.

4 3aeuHTBaWMTE BUTOBE MMAT MAPKMPOBKA € TEX-
HuTe pasmeph 1 Gopma. AKO He CTe CUrypHM,
MbPBO BMHATM NPOBBAMTE AANM BUTLT BAM3A B
IMABATA HA BKHTG 6€3 XNabuHa.

Bupraw MomeHT:

¢ Bb3MOXHO € MoBpexaaHe HA MO-MANKM BUH-
ToBe/6uTOBE, OKO HOCTPOWTE TBHPAE BMCOK
BbPTALL MOMEHT PECH. TBbPAE BUCOKA YECTOTA
HQ BbPTEHE.

3aBuHTBAHE B TBBPA Matepuan (B Metan):

¢ OcobeHo BUCOKM BLPTILUM MOMEHTH Ce
NONy4aBAT HAMPMMEP MPKU METANHM BUHTOBM
CbeIMHEHMS, KOTaTO Ce M3MOM3BAT HAKPAMHMLM
30 Myx raedeH kniou. Msbepete Hucka yectota
HQ BbpPTEHE.

3aenHTBAHE B Mek Matepuan (Hanp. B Meka
abpBECHHA):

¢ MNBTo3m cnchlﬁ 30BMHTBAMTE C HUCKA YecToTa
HA BbPTEHE, 3a Nd HE NoBpeanTe NbpBeHATA
NOBBPXHOCT NPU KOHTAKTA C METANHATA raea
Ha BuHTa. M3nonssarite 3€eHKep.

Mpu npobusare B AbPBO, METAN M APYTU Ma-
TEPUANM HENPEMEHHO B3eMeTe Nof BHUMAHME
cnenHorto:

¢ [pu Mansk AMaMeTLP HA CBPEANOTO U3MON3-
BAlTE BMCOKA YECTOTA HA BLPTEHE, A MPW ro-
NSM AMAMETBP HA CBPEANOTO - HMCKA YecToTa
HQ BBLPTEHE.
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4 [pu 1BbpAK MaTepuanu usbepete HUCKa
UECTOTA HA BbPTEHE, O MPU MEKM MATEPUANM —
BMCOKQ YECTOTA HA BbPTEHE.

4 Mapkuparite MactoTto, kbaeto Tpsbea na ce
Npo6uBa, € KEPHA UNK rBO3AEM. 30 HAYANHO-
T0 npobuBaHe u3bepete HACKA YECTOTA HA
BbpPTEHE.

¢ VI3BC|JleTe BBPTALLOTO C€ CBPEANO HAKONKO MbTU
OT OTBOPA, 30 A4 OTCTPAHUTE CTLPTOTUHU UK
npax or I'IpO6MBGHeTO M Od ro oxnagure.

Mpo6usaHe B MeTan:

¢ Wsnonssarite cepeano 3a metan (HSS). 3a
HQM-006PU Pe3yNTaTH OXNAKAAMTE CBPEANOTO
¢ macno.
Moxerte na usnonssare cspeanara 3a metan u
3a npobusate B nnactmaca. Mbpso npobuitre
cbe cepenno & 3 mm u cren ToBa ce npubnm-
XKABAMTE KbM XKENAHMS OMAMETLP HA NPobu-
BAHE.

Mpo6ueane B Tyxna:

4 M3nonseaitre TBLPAOCMNCBHO CBPEMANO 30 KAMBK.
(npenopbumntenen Makc. aMameTsp Ha Npobu-
sare: @ 15 mm)

Mpo6ueate B obpBO:

4 Msnonseasite cBPeAno 3a AbPBO C LEHTPH-
paL BPbX, 30 0bN6OKM OTBOPHM M3NON3BAkTE
BMHTOBO CBPELANO, O 30 FONEMM AMaMeTpH
Ha npobueate - cepeano tun QopcrHep.

B meka mbpBecuHa MoxeTe Aa 30BMHTBATE
ManKK BUHTOBE AMPeKTHO, 6e3 npeasapumTenHo
npobueaHe.

TexHnuecko obcny>KBaHe U

nMOUYUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT

OT HAPAHSABAHE! Mpenu scskakem

paboti no ypena uskniouBaiTe ypena

M M3BAXKAQITE aKyMynartopd.
AkyMynatopHusT ynapHo-npo6uBseH BUHTOBEPT
He Ce HyXOde OT TeXHMYECKA MOAAPBXKKA.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHAMM YnCT, Cyx 1 Be3
30MBPCABAHMS OT MACNO UMM CMA3KM.
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B He nonyckatire BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeauTe
[Q NONAAQAT TEYHOCTM.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. Hukora He usnonseartte GeHsuH, pas-
TBOPWUTENM UMM NOUMCTBALLM MPENAPATH, KOUTO
pa3sXoaT nnactmaca.

B B cnyyalt HO NPOOBIKMTENHO CbXPAHSBAHE
HO NIUTMEBO-MOHEH OKYMYNATOP PEdOBHO
NPOBEPSBANMTE HETOBOTO HMBO HA 3APEXAAHE.
ONTMMANHOTO HUBO HA 3APEXAAHE € MeXay
50 % 1 80 %. ONTMMANHMAT KNIMMAT 30 CbXPA-
HEHMWeE e XnageH M cyx.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactn (kato Hanp.
BBIMEHOBM YETKM, NPEBKIOYBATENM) MOXeTe
A0 MOPbYATE YPES FOPeLLaTd NHMS Ha
HOLUKS CEPBUS3.

FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMMUEHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roaMHU rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyat Ha HecwoTBeTCTBME
HO MPOAYKTA € AoroBopa 3a npoaaxba Bue nmare
30KOHHO MPABO O NPEAsSBUATE PEKNAMALMS Npen
npoaasavya HaA NPOAYKTA NMpu yCrnoBMATA U B CPO-
kosete, onpenenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 3aWMTa Ha notpeburtenute. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NocoueHHTe pasnopenbu, He

Ce OrPaHMYABAT OT HAWATA MO-AONY Npeacrase-
HQ TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA MOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 Npopax6a CbIMAcHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpeburenure.

lapaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e HeobX0oaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofeM AedekT Ha
MaTepMana mnm Npom3BoaCTBeH AedeKT, NPOayKTbT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. apaHumsta npeanonara B pamkure
HO TPUTOMMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
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cTaBaT AedekTHUAT ypen 1 KacoBata HGenexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce ChCTOM NedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawarTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute obpaTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aMoYBA [A Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHUKOHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTeHuMK nNpu nepekTm

[apaHumoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOK-
HKs cpok. ToBa BAXKM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKTE
nospenm 1 nedekTn ole Npu nokymnkara Tpsésa
na ce cbobLM BEAHAra cned PAsonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemMoHTH cnen M3TMYaHE Ha rapak-
UMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xsar Ha rapaHumsTa

YpensT e npoumsseaeH rpuknmneo cnopen crpo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean noctaeka. [apaHuMsTa Baxku 3a
nedekTi Ha MATEPMANA MMk NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He obxsala YacTHTe HA NPo-
[yKTQ, KOMTO MOLNEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopanu Koero Morar aa 6xaAT pasmexaaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Cce uacTh (Hanpumep GrATpw
mnnn I'IpMCTOBKM) mnnu I'IOBpeIlMTe HQ vynnusu 4yactm
(Hanpumep npexbeaaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowmsseneHm ot ctekno). Fapanumsta otnana,
QKO ypenabT € NoBpeaeH Nopaam HenpaBmIHoO
M3MNON3BAHE MUNU B peayﬂTOT HQ HeoChllecTBaBAHE
HQ TeXHUYecka I'Ioﬂﬂp'b)KKO. 30 I'IpCIBMJ'IHOTO yI'IO'
Tpeba Ha npoaykTa TpsbBa TOUHO AA Ce CMa3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 0B6CNYXBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBMs, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMNOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoayKTbT € NpefHA3HAaYeH Camo
30 4ACTHA, a He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TpeTnpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO HE Ca M3BBP-
LWEHM OT KNIOHA HA HALMUS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.
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[Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyJar

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawus
CNy4aM, CNefBaMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka 1 naeHtMukaumontms Homep (IAN
302117) kato nokasarencrso 3a nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BBL3HKMKBAHE HO GYHKLMOHANHKM MK APYTHU
nedekTi MbPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa
MNK Ype3 UMEMN C AOMYNOCOYEHUS CepPBU3EH
otnen. Crief TOBA Le NOMYYMTE AOMBIAHMTENHA
MHbOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe € HAWMS CEPBU3 MOXKETE Aa
usnpaTtute nedpekTHUs NPOAYKT HA NOCOYeHMs
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara 6enexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEeKTHT U KOra
e Bb3HMKHanN. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAM,
300BIXKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO aApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
A0 He e KaTO eKCpeceH TOBAP MMM KATo apyr
cneuwuanex Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKata, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBm3 / M3BLHIAPAHLUMOHHO OBCYX-
BOHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALUMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
Tovt ¢ ynosoncrsme e Bu Hanpasu npensapumtenHa
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ypeau,
KOMTO €O [OCTATbYHO OMNAKOBAHM M U3MNPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumaHume: snparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HOLUKS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMe 3a aedekra.
Ypenute, M3NpaATEHM C HEMNATEHU TPAHCMNOPTHU
PA3XOOM - C HANOXEH NNATeX, KATo eKcnpeceH
MNM APYT CNeLmaneH ToBap - He ce NPMEMAT.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo U3xBbPNSHETO Ha
usnpareHmte ot Bac nedektHu ypeam.
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CepBus

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenure tpsbBa na ce peMOHTUPAT OT cep-
BM3 MNKU ENEKTPOTEXHMK M CAMO C OPUIM-
HaNHK pesepBHU YacTh. 1o To3m HauuH ce
raPAHTMPA 3aMa3BaHeTo Ha 6e3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HO Wencena Mnm Ha 3aXpaHBa-
wms kaben BuHarM TpabBa Aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERa MM HEroBMS
cepsus. [1o To3u HaUMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTA Ha ypena.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 302117

BHocuren

Mons, 061,pHeTe BHMMQAHMKE, Ye crneasalmat
agpec He e anpec Ha cepeuMsa.

MbpBO ce cBbpXKETE C rOPEnocoyeHms cepam3eH
LEHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBHE HA NOTpebuTenckata
CTOKA € §oroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAEe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npoaaxba. B
TO31 CRy4ak NoTpebuTensT Moxe na Mbupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HErO HAYMH 30
obeslyeTeHMe e HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
[ABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS HOYMH HA
obesleTaBaHe Ca HepPasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensma:

1. cTofHoCTTa Ha noTpebuTenckata cToka, ako

HSMALLE NIMNCA HO HeCHOTBETCTBUE;

2. 3HQUMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBUETO,

3. BB3MOXKHOCTTA A Ce MPEAnoXM Ha noTpebu-
Tens OpPYr HAYMH Ha OBE3ILETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3QAH CbC 3HAUYMTENHM HeyROBCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara ctoka He choTsercrea
HQ AOroBOPA 30 NPOAAX6a, NPOAABAYDT € AMb-
XEH A 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npopaxba.

(2) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
cvoTBETCTBME C Aorosopa 3a npopaxba Tpabea
[Q Ce M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPeasBSIBAHETO HA PEKNaMaLMITa
oT notpeburens.

(3) Cnea mstuaneTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO AA PA3BAMM NOTOBOPA M AA
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmacHo un. 114.

(4) MpwmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He AbAXM pas-
XOMAM 30 eKCneamMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WA 30 MATEPMANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPSOBA AC NOHACS 3HAYMTENHM
HeynobcTBa.
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(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHme

30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HO HECLOTBET-
CTBMETO Bpenu.

Un. 114.

(1) Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPebuTenckata

(2)

CTOKA € AOrOBOPA 3 NPOAMKGA M KOraTo
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELLABA-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113, o nma
NpaBo Ha M360p Mexay eHa OT cnenHuTe
BB3MOXHOCTM: |. pa3BansHe HA NOTOBOPA M
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA OT HETO CYMQ;
2. HOMOMSBAHE HA LEeHATa.

Motpebutenst He MoXe AQ NpeTEHAMPA 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMNNATEHATA CyMA WM 30
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBeLsT ce chrnack Aa 6bae MBbpLIEHA
30MSHO HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MNM
AQ Cce NONpaBH CTOKATA B PAMKMTE HA eaMH
MeceL OT NpeasBsIBaHe HA PeKNaMAaLMSTa ot
notpeburens.

(3) TeprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe

30 pa3BAnSHe HA NOTOBOPA M [A Bb3CTAHOBM
30MNaTeHaATa OT NoTpebuTens Cyma, KoraTto cnen
KATO € Y[OBNETBOPUI TPM PEKIAMALIMM HA
notpebuTens Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT Ha
€0HA M CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cnepsaua
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a nponaxba. (4) (MpeaunwHa an.
3-0B, 6p. 61 or 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) MNotpeburenst He Moxe A
NPeTeHAMPA 30 PasBansHe Ha AOTOBOPA, QKO
HECBHOTBETCTBMETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA
C OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxkHu NpasoTo cu

No TO3M pasnen B CPOK A0 ABe roonHu, CYUTAHO
OT AOCTABAHETO HA |'|0Tpe6mencmm CTOKd.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa na Teue npes sBpemeTo,

Heo6X0nMMO 30 MOMPABKATA MM 30MSHATA HA
noTpebUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HA

cropasyMeHue Mexay Nponasadd 1 notpebu-
Tens 30 PELABaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens

no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NpensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

PSBSA 20-Li B2
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

oy Onakoskara e npowmsseneHa ot
% €KONOTMYHM MATEPMANM, KOUTO MOTFAT Ad
ce Npenasar B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a
peumknMpane.

He u3xBbpnsaite enektpmnuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ ButosuTe
otnaabum!

CovrnacHo esponetickara ampektvea 2012/19/EU
usnesnuTe oT ynotpeba enekTpuIecku MHCTpY-
MeHTM Tp96Ba na ce cvOMPAT PA3LEenHo U aa ce
NPenaBaT 30 eKONorocbo6pA3HO peUmKIMpaHe.

He usxsbpnsitte akyMynatopHu
6arepuu c Gurosute otnanbum!

Li-ion

M3sanete akymynatopHmre 6atepumu ot ypeaa
Npean NPeaaBaHeTo My 30 OTNARBLUM.

edextHu nnm ynotpebssanm akyMynatopHm
6arepuu TpsbBa Aa ce PeLMKIMPAT CbINACHO
Iupektmeara 2006/66/EC. Bpvwarite akymyna-
TOPHMS NAKET W/MnK ypeaa B npeanarawmTe Tasm
ycnyra csbuparentu nyHkTose.

Ocsepomerte ce OT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM MK
FPABCKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 3
NpeaasaHe 30 OTNAAbLM HA M3NE3NM OT ynoTpe-
60 enekTpUIEcKH UHCTPYMEHTH,/ aKyMynaTOpHM
naketu.

PSBSA 20-Li B2

Mpenasaiite onakoskara 3a
oTnagsuM B CbOTBETCTBME C
€KOMOTUYHUTE UIUCKBA-HMS.

Bsemere non BHMMaHKe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMNAKOBBYHU MGTepMCU'IM u I'IpM
HeobxomMMocT rm cvbupaiite
paznento. OnakosbyHUTE MATEPHUANM
ca 0603HAYEHM CbC ChkpalyeHus (a) u
undpu (6) cve cnearoto sHadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xaptms 1 KAPTOH,,

80-98: koMno3utHK MaTepuranu

OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30
OTCTPAHABAHE HA U3NE3Nns OT
ynotpe6a npoaoyKT Karo oTnambk ce
uHpopmMupaitte ot Bawara obwmHcka
unM rpancka ynpaea.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, FTEPMAHWMS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA
CnefHWUTE CTAHAAPTM, HOPMATMBHM LOKYMEHTM 1 aunpekTHem Ha EO:

IupekT1Ba OTHOCHO MalMHUTE

(2006/42/EC)

EnekrpomarHutHa cbBMecTMMoCT

(2014/30/EV)

IMpekTHBa OTHOCHO OrpaHMyeHneTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacH! BELECTBa B
enekTpMueckoTo M enektpoHHoto obopyasaHe (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M OEKNApaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
Topeonucatmst npeamet Ha [eknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektsara 2011/65/EU
Ha Esponetickua napnament u Ha Coeeta ot 8 tonm 2011 r. oTHOCHO orpaHuueHmeTo 3a ynotpebara Ha
onpeneneHu onacHM BELECTBA B ENEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopyaBsate.

MpunoxeHM XAPMOHM3MPAHK CTAHAAPTH:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: 2-CkopoctHa akymynatopHa yaapHa 6opmawmia PSBSA 20-Li B2
loaunHa Ha npoussoacTeo: 08-2018

Cepuen Homep: IAN 302117

Boxym, 19.07.2018 .

Cemu Yrysny
- Menmpxep kavectso -

3anaseHo NnPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBEH AKyMynaTop

Moxerte na nopbuare pesepseH akyMynaTop 3a BALWMS ypen Ypes MHTEPHET Ha yebcamt
www.kompernass.com unu no Tenedoka.

Mopanm orpaHMYEHOTO KONMYECTBO 3AMAC, TO3M APTHKYN MOXE Ad 6bae pasnponaneH B pAMKMUTe
HQ KPATKO BPeMe.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A CE M3BBPLUM OHNAMH. B Takbs cnyuait
Ce CBBbPXKETE C rOpPeLaTd NMHMS 30 CEPBM3HO 0BCTY>KBAHE.

B AKuMSTO € OrpaHMUEHA 0O eAMH AKYMYNATop 3a KNueHT/ypen, KAakTo M 3a CpoK OT ABA Meceud cnen
M3TMUYAHE Ha nepuona Ha akumsta. Cren ToBa Pe3epBHUST AKYMYNATOP MOXE Ad Ce MopbYa KATO
pe3epBHA YaCT NpU APYrU YCNOBMS.

Mopvuka no renedpoHa

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHtMpa 6bp3a 06pABOTKA HA BALIATA MOPBYKA, MPM BCIKAKBM 3AMMUTBAHMS MMATE
roToBHOCT Aa cvobiumte aptukynHus Homep (Hanp. IAN 302117) na ypena. ApTukynHuST HoMep
e nocoueH Ha pabpuruHaTa TabenKa MK Ha 3arMaBHKUS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
KPOYZXTIKO KATZABIAI 2
TAXYTHTQN PSBSA 20-Li B2

Eicaywyrn

Zuyxapnmpla yia Tnv ayopd TG véag oag CUOKEU-
Ns. To TTPoIGV TTou aTToKTAGATE ival Eva TTPoIoV
uypnAng moidmrag. Or odnyieg xpriong armoreholv
THAMA autol Tou TTpoidvtog. MepihapPavouy onua-
vTikég umodeieig yia v acddleia, T xpAon kai

v amoppiyn. Mpiv amo m xprion Tou TPoiovTog,
e€oikeiwbeite pe ONeg TiG uTToSeieig yeipiopoU kal
aodaleiag Tou TTPOIOVTOG. XpnoIHOTIOIEITE TO TTPOIOV
HOVO OTTWG TTEPIYPAdETal Kal yia Toug avadpepope-
voug Topeig xprong. Mapadaote dXa 1a dyypada oe
TepiTTRoN Tapadoong Tou TTPOIGVTOG Ot TPITOUG.

MpofAsrropsvn xprion

Autiy n ouokeur| mpoopileral yia Bidwpa kai &e-
Bidwpa Bidwv, kabog kar yia m Sidrpnon Ebou,
HETAAOU, KEPAWIKQY Kal TTAACTIKQV KAl YIa KPOUOTI-
k) Siarpnon TouPAwy, Toixoroliag. H cuokeun Sev
evSeikvutal yia kpouaTikr) Sidtpnon ducikig TETpag,
oG T.X. ypavim. To ¢wg autig TG CUoKeUnG
mpoopileral yia Tov $puTiopd Tou dpesou XwPou
€pyaoiag TnG CUOKEUNG.

Xpnoipotoieite T cUCKeUN HOVO OTIWG TTEPIYPAdE-
TaI Kl yIa Toug avadepdpevoug Topeig xpnong. H
ouokeun| Sev mpoopiletal yia emayyehpaTikn xpAon.
K&Bs M xpAon A peratpor Tng ouokeung Oew-
PEITal P CUHPWVI PE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXE
onpavrikoUg kivéUvoug atuxnparev. Na PA&Peg amd
XPAON HN oUpdwvn HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KaTa-
okeuaotng Sev avalapBaver kapia eubivn.

Eommhiopog

@ Aiakdmng emhoyng Taximrag

@ Aiakdmng evalayng kareuBuvong
mepioTpodric/dpayi

© Aiakomng ON/OFF/pubpion apiBpout otpodev

O Yroboxn yia puteg (payvnriki)

@ M\Axrpo kardoTaong cucowpeu)

O LED évSeiéng oucowpeut

@ >uoToiyia CUGCWPEUTOY

O M\Akrpo yia My amacddlion Tg cuatoixiag
CUTCWPEUTRY

© LED \uyviag epyaciag

58 | GR|CY

@ MNpoobern xeiporaPn

® Toox

@ Mpocemoyn pormig oTpéyng

® Tayudopriomg

@ Kokkivn huyvia LED ehéyxou dpopriong

® Mpaoivn Auyvia LED ehéyxou dopTiong

Mapadotiog e€omhicpog

1 Emavadopnlopevo kpouaTiko
katoaPidi 2 taxutnrwv PSBSA 20-Li B2

1 Tayudoprtiomig cucowpeutwv PLG 20 Al
1 Zuoroixia cuocwpeutay

1 Mpdobern xeiporapPh

1 Odnyieg xpriong

TexVviKa XapakTnpIoTIKA
Eravadoprilopevo kpouotiko karoafidi 2
tayxutnrwv: PSBSA 20-Li B2

Ovopaotikf téon: 20V === (ouveyég pelpal)

Mnxaviopog

perdSoong: Mnxaviopog 2 rayumrev
Ovopaorikog

apiBudg orpodov

pehavri: 1n raximra: n 0 - 440 min’!

2n tayumra: ny 0 - 1650 min”
PuBpog kpolong: 0 -26400 min

Méy. por otpéyng: 45 Nm

BabBpideg pormrg
oTpéynG: 1-20+ 1 Babpida Siarpn-
ong/+ 1 PaBpida kpolong
Avolypa Took:

o Méy. & 13 mm
Méy. Sidperpog
Siarpnong: 30 mm yia &bdo

15 mm yia ToUBAa
13 mm yia xdAuPa

2uoToiyia cucowpeutwv: PAP 20 A1l

Tumog: IONTQN AlIOIOY
Ovopaorikf 1don: 20 V == (ouveyéq pevpal)
Anddoon: 2 Ah

2roiygia: 5

PSBSA 20-Li B2
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Tayudopriothg cucowpeutav: PLG 20 Al
EIZOAOZ /Input:

Ovopaorikn tdon:

230-240V ~, 50 Hz

(evaNacobpevo petpal)

Ovopaorikn
KatavaAworn: 65 W
Aoddhaa (eowtepikd): 3,15 A=

E=OAOZ / Output:
Ovopaorikn taon:
Ovopaorikd pevpa: 2,4A

Aidpkeia dpodpriong: mep. 60 Aerrra
Karnyopia mpootaciag: Il /] (SmAg péveon)
Tipr ekmmoprtg Bopufou:

21,5V == (ouvexig pelpa)

H iRy pérpnong Bopiou umohoyioTnke clpdwva
pe 1o mpoTuto EN 60745. H A-otaBpiopévn otdb-
pn Bopufou Tou nhektpikol epyaleiou Tapoucid-
L& ouvhBug Ta akdlouba oToixeia:

ZraBpn nxnmikig

meong: L,, = 86,7 dB (A)
2uvTeNeoTng

afepaidmrag (K): K., =3 dB
3140pn nxnTikAg

1oxV0G: Ly, = 97,7 dB (A)
2uvTeNeoTnG

aBeBaidtnrag (K): Ky, =3 dB

Tipf exmroptTg Kpadaopwv:

O1 ohikég Tipig kpadaopwv (Siavuopatikd &Bpor-
opa Tpiev kateubBuvoewy) umohoyiomkay clpdwva
pe 1o mpoTuto EN 60745:

Kpouorikn didmpnon ot okupddepa:
a,, 9875 m/s?

Aiarpnon oe pérallo:
a4 3,475 m/s?
Suvrekeong afefaidmrag (K) = 1,5 m/s?

Bideg:
<2,5m/s?
Suvreeotng afeBaidmrag (K) = 1,5 m/s?

Xpnoiportrolgite TpooTaTeuTika akorg!

PSBSA 20-Li B2

YMOAEI=H

> To avadepdpevo ot auteg Tig odnyieg emi-
medo kpadaopwy Exel perpnOei clpdwva pe
pia Tutrotroinpévn Siadikacia pérpnong kai
pTTOpEL Va XpnolpoTTolEiTal yia T CUYKPIoH
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmoptg
kpadaopwy pmopsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yIa pia apyIkn ektipnon g ékOeong.

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaroya pe
N XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
OPICHEVEG TIEPITITOCEIG PTTopE! va Ppiokeral
TAVE amod TNV avadepOEVN OE AUTEG TIG
odnyieg mipn. To poprtio kpadacpwv Ba
pmopouce va umoTipnBel, £Gv To nAekTPIKO
EPYQAEIO XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA HE AUTO
Tov TpdTo. Mpoomabeite va Siampeite v
emBapuvon Aoyw Soviotwy 6co To duvardy
pikpoTepn. Mapaderypatika pérpa peiwong
g emPapuvong Noyw Soviioewy civar n xpry-
on yavTiey Kard T Xpron Tou epyaleiou Kal
0 TTEPIOPICHOG Tou Xpovou epyaciag. ESw
mipémel va cuvutroloyidovral 6Aa Ta pépn Tou
kUk\ou epyaociag (yia mapadeypa, o xpo-
VOG, KATA TOV OTIOIO TO NAEKTPIKO epyaleio
€ival QTTEVEPYOTTOINHEVO, KAl O XPOVOG, KATA
TOV OTTOIO EIVal HEV EVEPYOTTOINHEVO, AAAG
Aeiroupyei xwpig poprio).

[ ]
Fevikég urrodsidag
|!L,IJ| aodalsiag yia nhekTpika

epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafdore OXeg Tig umodeiéeig acdaleiag kal
TiG 0dnyieg. Ze mMepiTTWON PN THPNONG TV
utrodeiewv aodaleiag kai Tov odnyiwy, evoE-
xeral va mpokAnBei nhektpomAnéia, mupkayid
1/kai1 cofBapoi Tpaupaticpoi.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propeite va avarpééere ot autég
Kal oTo péAov.

GR|CY | 59



///|PARKSIDE

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaeia (pe kaAdSio) mou Aeroup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTpIKa epyaleia (xwpig
kahwdio) TTou AeIroupyouy PEGw CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd
kai Gppovrilere yia Tov emapkn Pwtiopd. H
akaraoTaacia Kai ol PN GWTIoPEVOl XWPO! EpYa-
olag propouyv va odnyrfoouv ot atuyfpara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkd epyaleio ot
ekpn&ipa mepifallovra pe ebdAekta uypd,
agpia n okovn. Kara m xpron 1wv nhektpikwv
epyaheiov Snuioupyolvral omvOnpeg, amd
TOUG OTIOIOUG PTTOPOUY va avadAeyolv n oko-
vn 1) o1 atpoi.

y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KaTa T XPnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Edav amoomaortei n mpoooxn oag, pmopeire va
XUOETE TOV EAEYXO TG OUOKEUNG.

2. HAexTpikr) aodalsaia

a) To Blopa olvdeong Tou nhekTpiKoU epyaleiou
mpémel va taipiale oty mipila. To Blopa Sev
emTpémeral va Tporrorroindei pe kavévav Tpomo.
Mnv xpnoiporoisite avrantopeg pali pe yeiw-
péva nhekTpika epyaleia. Ta pn tporomoinpé-
va Blopata kai o katdAneg pideg peiovouy
Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

B) Amodetyere Tn cwpartikn emadr pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6mMwg cwhnveg, Oeppavrikad ocvpa-
Ta, eoTieg Kai uyeia. Mapampeitar avénpévog
kivéuvog Aoyw niekrpominéiag drav to owpa
0ag &ival YEIQpEVO.

y) Kpartéare ta nhektpikd epyaleia pakpid amd
Bpoxn f vypacia. H Sicicduon vepol oe pia
nAeTpikr) ouokeur) auéavel Tov kivouvo ne-
ktpomAniag.

&) Mnv xpnoiporoisire To kalwdio dokorma, T.X.
yia va peradépere To NAeKTPIKO £pyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va Tpapnéere o Buopa
amné mv mpila. Kparare 1o kahwdio pakpid
amd uyn)ég Beppokpacitg, Aadia, aixunpiq
akpeg N kivoUpeva e€apripara g ouokeung.
Ta ¢Bappiva f prepdepéva karodia auéavouy
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.
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¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKG
eykekpipiva yia ewtepikolg XOPoug Kakw-
Sia emékraong. H xpron kardAnhou yia elwre-
pIKoUG xWpoug karwdiou mEKTaonG HEILVE TOV
kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAekTpikoU epyaleiou ot uypod mepifailoy,
Xpnoiporoisite Siakomn acdaleiag. H xprion
SiakdnTn acdaleiag peiwver Tov Kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

3. Aodalaia ardopwv

a

Na giote mavra mpooekrikoi. Mpooéxere 11 Kave-
Te KaI XpnoipoTToieite T Aoyikr otav epyaleote
He éva NAekTpIKS epyaleio. Mnv xpnoiporoisite
NAEKTPIKA epyaleia £av gioTe KOUPAGHEVOI 1
UTIO TNV EMTPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1} bap-
péakwv. Mia pdvo orypn ampooeéiag kard
XPNOT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
mpokAnBolv coPapoi Tpaupanopoi.

B) @Dopare €omhiopd aropikng TpooTaciag kai
mavra yuahid mpootaaiag. Orav xpnoipo-
roteite eomhiopd atopikng MpooTasiag, dTwg
paoka yia T okdvn, aviioNiodnTika umodfpata
aodaleiag, KpAvog 1} TTPOCTATEUTIKA AKONG,
avaloya pe 1o €idog kal T XPron Tou NAekTPI-
kol epyaleiou, peiwveral o kivéuvog Tpaupartr
OHOV.

y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeroup-

yiag. Aiaodalilere 611 To NhekTPIKO £pyaleio
tival amevepyoroinpévo, mpotol To ouvdioere
oTnV mapox PevpaTog f/kai Tov cucowpEuTr,
kabwg kal mpoTol To onk&oETe 1 To peTadipere.
‘Orav peradépere To NAEKTPIKO epyaNeio Kar £xeTe
10 SdyTulo oToV SiakdTITN 1 €av Exete cuVEoEl
v R8N evepyotoinpévn ouckeur} oty TTApoX
pebparog, evbixeral va mpokAnBolv atuyfuara.

6

AmopakpUvere Tuxov epyaleia pUuBpiong f
pnxavika kAeid1a mpiv amé Ty evepyoroinon
Tou nAekTpIKOoU gpyaleiou. Eva epyaleio )
kAeibi, To omoio Ppiokeral ot éva mepioTpepOpE-
VO THMHG TNG CUOKEUNG, PTTOPEI VA TTPOKANEDEI
Tpaupanopoug.
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) Amodelyere Tuxdv pn Pucioloyikig otaosig
Tou ooparog. Ppovrilere yia acdaln ordon
kai Siatnpeite mavra v 1coppomia. Erol,
HTTOPEITE VO ENEYXETE TO NAEKTPIKO EpYyaNEio
KaAUTEQQ OF pn avVapEVOUEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Qopare katdAnho pouxiopd. Mnv popare
pakpid pouxa A koopnpara. Kparare ta
paANig, Ta poluxa Kai Ta yavTia pakpia amd
kivoUpeva e€aptipara. Ta xakapd pouxa, Ta
KOOHNHATA 1) T HAKPIA HaAAIG prTopoly va
maoToly ot kivoupeva eapTipara.

{) Eav eivai Suvarh n tomroBérnon Siaradewv
avappodnong kar culkoyng okovng, Sia-
odahilere T éxouv ouvdebsi kai xpnoipo-
molouvral cwotd. H xprion piag didraéng
avappoOPnong okOVNG PTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivoUvoug amo T oKovn.

»

Xprjon kai XeIpIoH6G TOU NAEKTPI-
KoU ¢pyalsiou

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeun.
Xpnoipotoieite To KATAANAO NAEKTPIKO £pya-
Aeio avaloya pe Ty epyacia. Me 1o katdAAn-
Mo nAekTpIKG epyaleio epyaleote kahUTepa kal
aocdaléorepa oo Sobiv medio amddoong.

a

B

Mnv xpnoipotolgite nhekTpika epyaleia Twv
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, eivan
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd v npila f/kai
abaipsite Tov oucowpeut mpiv antéd ™ dieda-
ywyn pubpictwv otn cuokeur, mpiv amd Ty
alayf adeooudp f Tpiv amd Ty amobnkeu-
on NG oUoKeunG. Auto To pétpo acdaleiag
amoTpémel TNV akoUoIa KKiVON Tou NAEKTPIKOU
€pYaAeiou.

Y

&) Duldooere Ta nhekTpikd epyaleia Tou Sev
Xpnoiporoiobvrar pakpid amd maidia. Mnv
EMITPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUY Tr) GUCKEUT
aropa ta omoia Sev éxouv e€oikewOsi pe n
xpnon fi mou Sev éxouv SiaPaoce Tig mapol-

oeg odnyieg. Ta nhektpikd epyaleia eivar emikiv-

Suva dtav xpnoipotololvral amd dropa Xwpig
epmEIpiaL.
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¢) Dpovrilere Ta nhekTpIkd epyaleia pe mpooo-

XN- EAéyxere eav Ta kivolpeva e€aptpara Aer-
ToupyoUv cwoTd kar Sev paykwvouy, kabaog
Kal £av éxouv omtdoel eéaptipara fj mapouai-
alouv BA&Pn mou va emnpeala T Aeitoupyia
Tou nhekTpikoU epyaheiou. Ta e€aptipara mou
¢xouv umoorei BAGPn mpémel va emokeualo-
vTal pIv amd T Xpron mg ouokeung. H arria
TTOANGV aTUXNHATWY OpeINeTAl TNV KAKI CUVTH-
PNON NAEKTPIKGY EPYANEIWV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixuned Kai

kaBapd. Ta epyaleia komhg Twv omoiwy n $ppo-
vriba éxel ekteheoTel pe mpoooy kar Siabitouv
QIXHNPEG AKPEG KOTING PHAYKWYOUY AIYOTERO Kal
€ival EUKONOTEPT OTO KEIPIOHO.

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
adeooudp, Ta epyaleia kAT cUpdwva pe

TIg Mapolozg odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai T SpactnpidTnTa
npog dieaywyn. H xprion nhektpikov epya-
Nelov yia SiadopeTikég amo Tig TpoAemopeveg
XPNHoeIG Propei va odnynoer ot emkivouveg
KATAOTACEIG,.

5. Xprjon kai X&1pIopo6¢ ToU errava-

dopri{dpevou spyalsiou

a) ®oprilere Toug CUCOWPEUTEG PHOVO pE TIPOTE-

vopevoug armoé Tov KarackeuaoTr GopTioTig.
2€ KATAANAOUG YIQ CUYKEKPIPEVO TUTTO OUG-
OWPEUTOV popTIoTEG TapaTnpeital kiviuvog
TupKayiag otav xpnoipomolouvral pe Siadope-
TIKOUG OUCCWPEUTEG.

Xpnoiporrolgite amokAeIOTIKA TOUG TIPOPAEMS-
HEVOUG OUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia.
H xprion aMwv cucowpeutov pmopei va odrn-
YN oel o€ TpaupaTiopoUg Kal TupKaylid.

‘Orav &ev xpnoiponoisital, kKparare Tov ouo-
owpeuTh) pakpid amd ouvderfipeg, vopiopara,
kAad1d, kapdid, Pideq f dXka pikpd peralhi-
K& avrikeipeva, Ta omoia Oa propoloav va
pokaléoouy yepupwor Twv ermadwv. Tuxdy
Bpayukikhwpa perall Tov emadwv Tou cuc-
OWPEUTH| PTTOPEI VA TIPOKAAETE! eykaupaTa
TupKayia.
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8) Ze mepimrwon codalpivng xpnong, evixeral
va e&iNOel uypd amd Tov cucowpeuTh. Amo-
bevyere TV emadn pe To uypd. Ze mepinTwon
ermadng, Cemhévere pe vepo. Eav 1o uypd
£\Oe1 oe emadr pe Ta pamia, {nmote emmAiov
1atpikf BorBeia. To uypd Twv cucoWPEUTOV
prropsi va mpokahioer Seppatikolg epebiopols
N eykavpara.

MPOZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!

P>

VEG pTIaTapiEG,.

Mpootarevere Tov cucowpeuT amo vyn-
Mg Beppokpaaicg, T.x. kal amd ouvexr
nAhiakr) akmivoPolia, dwrd, vepd kai
uypaoia. Mapampeitar kivéuvog tkpnéng.

3RS

6. ZipPig

a) To nhekTpikd epyalcio oag mpémel va emoKeu-

alerar armokAeiotika amd eladikeupévo a1dikd

TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVIIOIa avTaANaKTIKA.

Kard autév Tov 1pomo, Siamptital n acddleia
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Zuykekpipéveg urmodsidaig aodpalsiag

yia KkpouoTika dpamnava

B Xpnoipotolsite MPooTATEUTIKA AKONG KATA
v kpouoTikn Siarpnon. H emdpaon Tou Bo-
pUBou pmopsi va emdépel amdAeia TG akong.

B Xpnoporoisite v mpoaOern Aafr) mou ma-
padiderar pali pe T ouokeur). H amdeia Tou
EAEYXOU TOU HNYXAVIHATOG HTTOPE VA TIPOKAAE-
o€l TPAUPATICHOUG.

B Midvere Tn ouokeur) amd TIG povwpéveg emda-
veieg Twv AaPav otav dieayere epyaoieg kard
TG omoieg n Bida f To epyaleio propsi va
¢pOer o emadn pe kalddia pedparog. H ema-
¢ ™6 Pidag ) Tou epyaleiou pe peupatoddpa
kaAoSia pmopei va Béoer umd tdon akdun kai
peralikd eapTipara TG ouokeung, TPOKAAG-
vrag niektpominéia.
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Mnv dopridere Troté pn emavadopri{ope-

Yrod:i§eig aodalsiag yia poprioric
B AuTr) | GUOKEUN EMITPETTETAI VA X PN

olporoieital améd maidid ave Tev

8 erav, kabog kar amd aropa pe Te-
plopiopéveg duaoikég, aiobntpiakg
| VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) ENNEIYEIG
amd amoyn eQTEIPIag Kal YVOOEWY,
ebooov emPBAerovral 1 £xouv evr-
pepwOei avadopikd pe TV acdhaln
XPNOMN TNG CUOCKEUNG Kal Katavoouv
Toug mBavoug kivéuvoug. Ta maibid
Sev emmpémeral va mai{ouv pe Tr ou-
okeun. O kaBapiopdg kai n ouvpn-
on amd Tov xpnotn dev emTpémeral
va Si€ayovral amd maidid, xwpig

emiBAeyn.

m Edv 1o kahowdio ouvdeong Siktvou

G ouokeung umootel BAAPn, mpé-
el va avrikataotalei amé Tov karta-
okeuaoT A To TpRpa eéutmpémong
mehatov 1} éva avriotoixwg e&eidikeu-
pévo daropo, wote va amodeuxBolv
TUXOV Kivéuvol.

O doprtiotg eivar katdAAnAog yia Aer-
Toupyia povo e EoWTEPIKOUG XWPOUG.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B Edv 1o kaldbio olvdeong Siktlou TG ouokeu-
NG umootei PAAPN, mpémel va avrikatacTabe
ammo Tov KataokeuaoTr| f To Tufpa e€utnpérn:
ong meNatay f éva avriotoixwg e€edikeupévo
daropo, Gote va amodeuxBoly Tuxdv kivduvor.
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Mpiv ané Tnv évapin
AaTroupyiag

D odpTion cuoToiXiag cuooWPEUTWV
(BA. s1c. A)

/A NPOXOXH!
> TpaPare mavra 1o Blopa mpiv amd Ty adai-
PECN TNG CUGCTOIXIAG CUCCWPEUTWY ATTO TOV
dopriom) 1} TNy TomoBétnon.
W (Mot pnv $oprtilere TN cUCTOIKIa CUCCWPEUTOY
otav n Oeppokpacia mepiBdiovrog PBpiokeral
katw v 10 °C 1 dve tev 40 °C.

¢ TomoBeriote ™ oucToixia cucowpeutiy @
atov Tayudoptioty B (BA. ek, A).

¢ Eicayayere to Buopa omy mpida. H Auyvia
LED exéyxou @ avaPer pe kokkivo xpopa.

¢ H mpdaoivn huyvia LED etyxou (B onparodorei
om n Siadikacia ¢popTIong éxel ohokAnpwbei kai
4T 1 ouoToiyia cucowpeutoy @ eivar éroiun
yia xpfion.

/\ NPOZOXH!

4 Ed&v avaPoofrver n kokkivn Augvia LED ehéy-
xou @, éxer umepBeppavBei n oucToiyia cuc-
owpeutov @ kar Sev givar Suvari n bdprion
mng.

4 Edv avaBoofrver n kokkivn kai n Tpacivn
Auyvia LED etyxou @ (B, éxer umootei BAaBn
n oucToixia cucowpeutdy @.

¢ Eioaydyere T oucToiyia cucowpeutov @ om

OUOKEUT.

¢ Amevepyortroleite Tov GopTIOTN yia TOUAGXIOTOV
15 herrrér peraét Siadoyikov Siadikaciov ¢op-
miong. Na va yivel autd, amoouvdiete To Buopa.
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Torro0@irnon/anopdkpuvon cuorol-

Xiag oucowpsutwv ortn/amnod T ou-

OKEUN

TomoO¢rnon Tng cucToixiag cuoowpeuTLY:

4 PuBpiote Tov SiakémTn aMayhg katelBuvong
mepioTpodiic @ om peoaia Béon (dpayn).
H oucToixia cuccwpeutov @ mpémel va
aocdalioer ot AaPh.

Adaipeon tng ouoToiyiag cuToWPEUTRYV:

¢ MMarore To mMifktpo arachaiong @ ka
adaipioTe TN CUCTOIKIa CUCCWPEUTOV.

'EAeyX0G KATdoTaonG CUCOWPEUTAV

¢ Tia Tov éAeyxo TngG KatacTaong GopTIoNG TV
CUOCWPEUTQY, TTATIOTE TO TTANKTPO KATACTAGNG
oucowpeutov @ (BA. emiong kipia eikova).
H katdoraon iy n umolemdpevn 1oxUg mpofai-
Novrai ot Auyvia LED év&eiéng cucowpeuti @
wg enge:
KOKKINO/TTOPTOKAAI/TMPAZINO
XPQMA = péyiomn poprtion
KOKKINO/TTOPTOKAAI XPQMA = pérpia
oprion
KOKKINO XPQOMA = adlvapn ¢poprtion -

oprtioTe TOV CUCOWPEUTH
Zuvappoloynon tTng mpoodsrng
xapolafiig
4 Biddhote v mpoademn xeipohaPn O Seéia
aploTepd OTn CUOKEUN, AVAAOYa HE TOV TPOTIO
epyaoiag oag.

AX\ayn spyalsiowv

To emavadopti{dpevo kpouoTikd dparavokarod-
Bido Siabirer pia mAjpwg autdparn acdahion
aTPAKTOU LOCK-

Katd mv akivromoinon tou potép, acdahieral to
oUoTNpa 10XU0G, WOTE va propeite va avoiéere 1o
took @ mepioTpédovrag To (Y. Apou TomoBerr-
oete To emBupnTd epyaleio kai To ouodiere mepr-
otpidovrag To Took ¥), propeite va ouveyioere
aptowg v epyaocia oag. H aopaion arpdkrou
XOAQPOVEI QUTOHATA HE TNV EKKIVNOT) TOU POTEP

(mamnpa Tou Siakomm ON/OFF €@).
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Mposmloyn poryg oTpiywng/smloyr)

TpOTIOU AsiToUpyiag

Méow g mpoemMoyng porg oTpéwng @ pmo-

peite va puBpicere T 10xU mepioTpodng 1 va

em\éere perau g Pabpidag diarpnong 4 kai g

Babpidag kpouoTikng Sidtpnong f

¢ Emié&re pia xapnhn Babpida yia pikpig Bideg
1 HaAaKA UNIKA.

¢ EmAé&re pia upnAn Babpida yia peyaheg Bideg,
okAnpd UAIkd 1) yia v amopdkpuvon Bidov.

¢ Tia epyacieg Siarpnong, emiéére 1 fabpida
Siatpnong pubpidovrag Ty mpoemloyr potng
otpéyng om Bton E

4 Ta epyaoieg kpouoTikhg Sidmpnong, emAééTe T
Babuida kpouoTikwv Siatphoewy, pubpilovrag
v mpoemoyn potfg otpiyng ot Oton .

Mnxaviopég 2 TaxutATWV

/\ NPOXOXH!

> Xpnoipotoieite Tov SiakdmTn emAoyng Tayu-
mrag @ povo €av éxer akivnromoinBei n ou-
okeur. 2e avtibern mepimTwon, maparnpeital
kivéuvog mpdkAnong {nuidg otn cuokeur.

2y mpwtn taximra (Siakémng emoyng
rayitnrag @ om Béon: 1)

emtuyxavere apiBud orpodwv mep. 440 min' kai
uyn\n pot otpéwng. Auth n puBpion tivar katd\-
AnAn yia omoiadimore epyacia Bidwparog, aAd
kai yia m xpron ascoudp.

2 Seltepn TayutnTa (Siakdmng emhoyng Tayu-
mrag @ o Bion: 2)

emTuyxavere apiBpod orpodav mep. 1650 min' yia
m Sieaywyn epyaciov Sidtpnong.
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Evapén Aaitoupyiag

Evepyorroinon/amevepyormoinon

Evepyormoinon:

¢ TNamyv évapén Aemoupyiag TnG CUCKEURG, TECTE
maparerapéva Tov Siakdmm ON/OFF @.
H Auyvia LED g Auyviag epyaciag @ avdBe
pe ehadpwg A MAApwg matpévo Siakomm ON/
OFF @. Ero1, emrpémel Tov pwTIopd Tou XOpou
gpyaciag oe TePIMTWON KakwY ouvOnKoOvY ¢w-
TIoPOU.

Amevepyorroinon:

4 Tlia v amevepyotoinon TG cuokeung, adnoTe
10 Siakomn ON/OFF @.

PUOpion apiBpou orpodav

Marévrag ehadpwg To Siakdmm ON/OFF @

, EmTuyxaverar xapnhog apiBpog otpodwv. Me
auéavopevn mieon, au€dveral o apiBpdg oTpodv.

YIMOAEI=H

> To evowpatwpivo dpévo potip dppovtilel yia
YPNyopn akivnromoinor.

Evallayn $popag nepiorpodri¢

¢ AM&Ee ™ dopd mepioTpodng, milovrag Tov
SiakoTm evalayng kateuBuvong mepiotpodng
@ rpog 1a 8eéid | mpog Ta apioTepd.

ZupBoulig

@ SupBouli! Kavoveg oupmiepidopdc.

¢ TMpiv amd ) Aemoupyia, ehéyxete eav 1o e&dp-
mpa Bidoparog 1 Sidtpnong éxer TommoBetnOci
owotd, Snhadn edv eival kevipapiopévo oto
TOOK.

4 O karoafidoputeg emonpaivovral pe TG
Siaotdotig kal To oxfpa Toug. Edv Sev eiote
olyoupol, Sokipdlete mavra MPGTA £GV N Pl
ebappdle xwpig 1¢oyo oty kepali g Pidag.
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Porm otpéyng:

¢ O pikporepeg Pideg/piteg pmopouyv va uto-
otoly {nuid étav pubpilere umrepPolika uynin
por oTpiyng fi/kar umepPolikd uyn\d apib-
pO oTpodwyV.

MNepimrwon Pidoparog os okAnpen emdaveia
(o€ péralro):

¢ |Siaitepa uynhég pomig otpiyng maparnpol-
vral, m.x. ot petalikég Pidwtig ouvdiosig, pe
xpnhon e€apmpdtev pnxavikov KAediov.
EmAé&re xapn\d apiBpod otpodov.

Mepimrwon Bidoparog oe pakakr emaveia
(m.x. oe pakakd E0No):

¢ Bibovere kai €60 pe xapnAé apibud otpoday,
©OTE va pnv kataoTpéyete .. v EUNivR emi-
daveia katd Ty emadn e TV HETAANIKT KePaAn
g Bidag. Xpnoipomoieirte pia cuokeun Siebpuyv-
ong Siapétpou.

Kara m Siarpnon &bhou, perdMou kai dAwv
uhikav, AapBaveral omwodnmote undyn ta e€ng:

¢ 3¢ pikpn Siqpetpo Tpumaviol, xpnoipomoieire
uyn\od apiBpod otpoddv kar ot peyahn SidpeTpo
Tputraviol, xapnAd apiBpod atpodov.

¢ e okAnpd uNikg, eméyete xapunho apiBud
oTpodLV, eV ot paNakd UAIKG, uwnhé apiBud
oTPOGWV.

4 Znpeovere T Bton oty omola pémel va ekTeNe-
otel n Siatpnon, pe pia akida 1 éva kapdi. Emié-
yeTe XapnAod apiBud orpodav yia Ty évapén mg
Siarpnong.

4 Tpafare To mepioTpeddpevo TpUTIAVI TTOMNEG
$optg amd Ty oty SidTpnong, woTe va aro-
pakpUvere pividia A umoAeippata Siatpnong kai
yIQ va TNV agpioeTe.

Aidrpnon og pérallo:

¢ Xpnoiporoieite Tputrdvia perdMou (HSS). Na ko-
Ntepa amoteléopara, Yuxere To TpUTTavI e AASL.
Tpumavia petdA\ou PTIopEiTe, €mMiong, va xpnoi-
potoinoete yia S1dTpnon o MAACTIKA. Zekivi-
ote 1 Siatpnon pe éva Tputavi @ 3 mm péxpl
va emreuyOei n emOupnm Siaperpog Sidrpnong.
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Aidtpnon toufNou:

¢ Xpnoipotoigite éva TPUTIAVI TIETPAG pE EMIOTPWON
OKANPOU PETAANOU.
(Méy. mpoteivopevn Siaperpog Siatpnong:
@ 15 mm)

Aibdrpnon &blou:

4 Xpnoiporoieite éva Eulotpumavo pe &kpo kevipa-
pioparog, eva yia Babiég Siatprioeig xpnoiporor-
eite éva odroeidég Tpumavi. Na peydhn Sidperpo
Siarpnong, xpnoiporoieite éva Tpumavi Forstner.
Tig pikpég Pideg oe parakd o propeite va Tig
BiSwvere kar xwpig mpodiarpnon.

Zuvrpnon kai ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

‘ : s MATIZMOY! Mpiv améd omoiadnmore
£pYaoia OTr GUCKEUT|, ATTEVEPYOTTOIEITE
™V Kar adaipeite ToV CUCOWPEUTT).

To emavadopri{dpevo kpouaTikd Spamavokarad-
Bi6o Sev xpeidleral ouvthpnon.

B H cuokeun npéme va eival mavra kabapn, ote-
YV kai va pnv déper M1 iy ypaoo.

B Aev emmpémeral va eil0Xwproouy uypd oto
ECWTEPIKO TWV CUCKEUQV.

B Tia rov kaBapiopsd tou mepiBAfpatog, xpnor-
porolgite éva oTeyvo mavi. Mn xpnoiporoieire
moté Bevdivn, SialuTikd péoa f) kabapioTika Ta
omoia diaBpwvouv To TAacTIKO.

B Edv amareitar n amobrjkeuon evdg cucowpeuth
16vTov MiBiou yia peyaho xpovikd Siaotnua,
TIPETTEl va EAEYXETAI TAKTIKA 1) KaTdoTaon ¢op-
Tiong Tou. H BéAtiot kardoTtaon $opTiong
kupaiverar perall 50% kai 80%. To PBértioto
mepiPaMov amobrikeuong eival oe Spooepd kal
OTEYVO XWPO.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avaypadopeva avialakTiKa (m.x.
ynkTpeg avBpaka, SiakoémTeg) propeire va Ta
Tapayyeilete PEcw TG MAEPWVIKAG YPAHHNG
otpPig.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo TTpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyylnong Eekiver katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Purd&re kakd my mpwrdtutm amddeén
Tapsiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod Ty nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIoV autd odpaipa uNikou 1
KQTaoKeURG, KaTdmV Kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To mPoidy yia e0dg Swpedy.

H mapoloa eyylnon mpoimoBirer 61 evidg g
mePIdS0U TPIOV ETOV N ENATTWHATIKY) GUOKEUT Kal

n amddeién ayopdg (amddeén tapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éN\eyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehamtwpa kaAumrerar amod my eyyunon pag,
Ba AaPere To emokeuaopévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eXAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl VA yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEGVovTaLl.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUPdWVA Pe AQUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eEAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amod TV amooToAN.

H amédoon eyylnong ioxUel yia opdipara ukikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
O TUAHATA Tou TTPOIOVTOG, Ta otroia ekTiBevral ot
duaiohoyikn $Oopd kai éror propei va Bewpolvran
eéapmipara $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpaucTa
eéapmipara, m.y. SiakdmTEG, CUCOWPEUTEG, Tayid A
e£apmipata Tou tival katackeuaopéva amd yua.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mMpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag o avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xelpiopol TTou Sev GUVICTOVTAI 1) yia Toug omToioug
umapyel poeidoToinon mpémel amapaitTa va
amogelyovrai.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 18wtk Kai oxi
YO €TAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayelipiong kar akatdAnAng xpnong, xpenong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpipa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia oz mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeieg:

B Ta O)eg TiG epwtoEg £xere éroiun Ty amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anédeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP
oehiba Twv odnylwv cag (kaTw apiotepd) A ot
QUTOKONANTO OTNV TOW M) KAT TTAEUPA.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 dMeg
eNelyeig, emkoivovioTe kar’ apyfv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpipa otpPic TNAEPpWVIKE 1| pe
E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bewpeitar ehattwparikd propeie
va To amooTeilete ateAOG oy avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENenyn kar mdTe epdavioTnke.

PSBSA 20-Li B2
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3mv iotocehiba www.lidl-service.com
pmopeite va katefdoete To mapov kai
TOMG dMa eyxeipidia, Bivreo mpoidviwv

KAl AOYIOHIKO.

ZipPig

/A NPOEIAOMOIHEH!

> H emokeun TV CUOKEUWY OOG TIPETTEN Va Yi-
veral amd v urmpeoia otpfig r eadikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO KAl HOVO
pe yvroia e€aptipara. Eror Siatnpeitai n
ao¢pAlela TNG CUOKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog n Tou kalwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG OUOKEUNG ) ammd
10 TpRpa e&unnpétnong meharov Tou. Erol
Siatnpeital n acpaleia TG ouokeurg.

2épPig ENNGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 302117

Eilcaywyéag

H akolouBn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxiv, pe Tnv avadepdpevn
urnpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

PSBSA 20-Li B2

Armoppiyn
{7 H ouokevaoia kataokeudZeral amd PINikG
%é; mpog To mepiBaNhov uNikG, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHEOW TWV TOTTIKGV
UTTNPECIWY AVAKUKAWOT|G.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia ota
oikiaka amoppipparal

Jbpdwva pe v eupwmaikl odnyia 2012/19/EU,
TA XPNOIHOTTOINMEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpémel va
OUN\EYOVTaI XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoipoTolou-
vral pe dINkS Tpog To TepiBaAiov TpodTTO.

E Mnyv amoppimTeTe TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaka aroppipparal

Li-ion

Adaipeite TOUG CUCCWPEUTEG ATTO Tr GUOKEUT TTPIV
amd my amdppiyn.
O1 eAaTTWPATIKOI 1) XPNOIHOTIOINUEVO! CUCCWPEUTEG
Tpémel va avakukhovovial olpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EC. Emotpidere ™ oucToixia cucow-
PEUTOV /KAl TN CUOKEUR PECW TWV TTPOCdEPOpE-
VOV EYKATAOTATEWY CUNOYNG.
EvnpepwOeite yia ig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPNoIHoTIoINUEVLY NAEKTPIKOV epyaleiwv/TngG ou-
oToixiag cucowpeutdv amd Ty appddia utmpeaia
NG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0ag.
Armoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO
TpdMO MPOG To TEPIBANOYV.
AapPavere umdyn ™ ofjpavon ota
a Siadopetikd uNikd cuokeuaoiag kal,
ebooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaiag epouv onpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€/ onpaoia:
1-7: MhaoTikd,
20-22: Xapri kai xaptowv,
80-98: JuvBetikd uhika

®  [ia mnpodopieg OXETIKA e TIG
/) Suvardrnreg amoppIyng Tou TIPOidVTOG
mou Sev xpnoiporoigital Aéoy,
ameuBuvbeite omig appddieg utmpeoieg
G KOIVOTNTAG 1 Tou Srpou Gag.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhovoupe Sia Tng mapoliong o1 To mapdy mpoidy cupdwve pe ta
akdhouba mpoTUTTa, Ta KavovioTika Eyypada kai Tig 0dnyieg g EK:

Odnyia oxetikd pe Ta pnxavipara

(2006 / 42 / EC)

H\ekrpopayvntikfy cupBardtnra

(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxeTika pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY OUCIWY OTOV NAEKTPI-
K6 kai nhektpovik6 e&omhiopd)

(2011 /65/EU)*

*O katackeuaothg déper amokAeioTiky eubivn yia ) olvraén autig g dHAwong cuppdpdwaong. To
aveTipw meplypadopevo avtikeipevo g Shiwong mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwrmaikot KoivoBouliou kai tou ZupfBouliou tng 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov mepiopiopd g
XPT1ONG CUYKEKPIHEVQY EMIKIVOUVOVY UNIKOY OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTuma:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/mepiypadn ouokeung: Emavadopnilopevo kpouaotiko katoafidi 2 raxutnrav PSBSA 20-Li B2
‘Erog karaokeung: 08-2018

Zeipiakdg apiBpodg: IAN 302117

Bochum, 19.07.2018

Semi Uguzlu
- AiguBuvthg oidTTag -

Me v emdUiaén texvikov alaydy ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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Mapayyselia epedpikol cucowpeuTr)

E&v emBupeite va mapayyeikere vav edeSpikd ocUGOWPEUTH yia T CUCKEUT) GAgG, PTTOpPEiTE va To KaveTe
avera péow Tou Siadiktiou oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com A kar TRAedpwvikA.

Abyw mepiopiopévng moooTag amoBepdtov, autd To mpoidy evdixeral va eavianOsi perd amd olvropo
Xpoviko didoTnpa.

YMNOAEI=H

> 3¢ opiopéveg X0peg Sev eival Suvarh n nAekTpovikn TTapayyeNia avTaANaKTIKGV. 2 auTrhyv TV mepi-
TITWON, EMIKOIVOVAOTE pe TNV TRAedwvIkh ypappn otpfis.

B H npoodopd mepiopileral ot vav cucowpeuTh avd meNat/ocuokeur, kabog kal ot xpovikd Sidotnua
SUo pnvov perd ™ xpovikn mepiodo mpoodopds. 2 cuvixela, n Tapayyehia Tou epedpikol cuGow-
peuT! pmTopei va ekteheoTel pe Siadopetikolg dpoug.

TnAspwvikn mapayyselia
2épPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3tpPig Kimpog

Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
lNa va diacdakiote n ypryopn eme€epyacia g mapayyeliag oag, yia omoiodAmoTe aitnua éxere elkaipo
Tov kwbikd mpoidvrog (m.x. AN 302117) g ouckeung. Na Tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte omnv
mvakida Tumou f oty TPt oeNida Twy odnyioy.
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2-GANG-AKKU-SCHLAGBOHR-
SCHRAUBER PSBSA 20-Li B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gertites. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff und zum Schlagbohren in
Ziegel, Mauerwerk. Zum Schlagbohren in Natur-
stein wie z.B. Granit ist das Gerdt nicht geeignet.
Das Licht dieses Gerdtes ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Gerdtes zu beleuchten.
Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Das Geréit
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Drehrichtungsumschalter / Sperre

© EIN- / AUS-Schalter / Drehzahlregulierung
O Bit

© Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

@ Akku-Pack

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© LED-Arbeitsleuchte

@ ZusatzHandgriff

@ Bohrfutter

® Drehmomentvorwahl

® SchnellLladegerat

@ Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

72 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 2-Gang-Akku-Schlagbohrschrauber PSBSA 20-Li B2
1 Akku-Schnellladegerat PLG 20 Al

1 Akku-Pack

1 Zusatz-Handgriff

2 Bits PZ1 & PZ2 (50mm)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

2-Gang-Akku-Schlagbohrschrauber:
PSBSA 20-Li B2

Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Getriebe: 2 Gang - Getriebe
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl: 1. Gang: n, 0 - 440 min’

2. Gang: n, 0- 1650 min’

Schlagfrequenz: 0-26400 min

Max. Drehmoment: 45 Nm

Drehmomentstufen: 1-20+ 1 Bohrstufe /
+ 1 Hammerstufe

Bohrfutterkapazitét:

[ERWR @ max. 13 mm

Max.

Bohrdurchmesser: 30 mm fiir Holz

15 mm fir Ziegel
13 mm fir Stahl

Akku: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah

Zellen: 5

Akku-Schnellladegerdt: PLG 20 A1l

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15A 5
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse:

I1/E] (Doppelisolierung)

PSBSA 20-Li B2
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Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 86,7 dB (A)
Unsicherheit K: K,, =3 dB
Schallleistungspegel: L, = 97,7 dB (A)
Unsicherheit K: Kys =3 dB

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schlagbohren in Beton:
9,875 m/s?

0H,|D
Bohren in Metall:

a,, 3,475 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schrauben:

<2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Gehérschutz tragen!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

PSBSA 20-Li B2

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elekirowerkzeugs veréindern
und kann in manchen Féllen Gber dem in
diesen Anweisungen angegebenen Wert
liegen. Die Schwingungsbelastung kénnte
unterschatzt werden, wenn das Elektrowerk-
zeug regelmaBig in solcher Weise verwendet
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

[ ]

ﬁ’ Allgemeine

II Sicherheitshinweise
LL—J fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Ungebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.
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c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-

rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich

zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verlédngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
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Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét bereits
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kédnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gergt nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elekirowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
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Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréchtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gertéites reparieren. Viele Unféille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
A Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

%+ 2 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

% Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise

fir Schlagbohrer

B Tragen Sie Gehérschutz beim Schlagbohren.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

B Benutzen Sie den mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle Gber
die Maschine kann zu Verletzungen fihren.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflé-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfishren, bei denen
die Schraube oder das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube oder des Einsatzwerk-
zeugs mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdat kann von Kindern

ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren

verstehen. Kinder dirfen nicht mit

dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdahrdun-
gen zu vermeiden.

Das Ladegerdit ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

B Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die

Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-

Ladegerat (B (siche Abb. A).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Die Kontrol-LED @ leuchtet rot.

4 Die griine Kontroll-LED @B signalisiert lhnen,

dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ iberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED @ ®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

© defekt.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinan-

derfolgenden Ladevorgéngen fir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.
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Akku-Pack ins Gerét

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @ in

Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Tas-
te Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbildung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:

4 ROT/ ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Zusatzhandgriff montieren
¢ Schrauben Sie den Zusatzhandgriff @) abhdngig

von lhrer Arbeitsweise rechts oder links am Gerdt ein.

Werkzeuge wechseln

Ihr Akku-Schlagbohrschrauber hat eine vollautoma-
tische Spindelarretierung tock.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Bohrfutter ) durch
Drehen (¥ &ffnen kénnen. Nachdem Sie das ge-
wiinschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen
des Bohrfutters ¥) festgespannt haben, kénnen Sie
sofort weiter arbeiten. Die Spindelarretierung 15st
sich automatisch mit Starten des Motors (Betdti-

gung des EIN- / AUS-Schalters @).
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Drehmomentvorwahl /
Betriebsart wéhlen
Sie kénnen iber die Drehmomentvorwah! (B die

Drehkraft einstellen oder zwischen der Bohrstufe B
und der Schlagbohrstufe T auswdhlen.

4 Wahlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

4 Wahlen Sie eine hohe Stufe fiir groBe Schrau-
ben, harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen
von Schrauben.

¢ Wiahlen Sie fisr Bohrarbeiten die Bohrstufe,
indem Sie die Drehmomentvorwahl in diei
Position einstellen.

4 Wahlen Sie fir Schlagbohrarbeiten die Schlag-
bohrstufe, indem Sie die Drehmomentvorwahl in
die T Position einstellen.

2-Gang Getriebe
/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.

Im ersten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 1)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 440 min" und
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet
sich fiir alle Schraubarbeiten, aber auch zur Ver-
wendung von Zubehér.

Im zweiten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 2)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 1650 min' zur
Durchfihrung von Bohrarbeiten.
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Inbetriebnahme
Ein-/ ausschalten

Einschalten:

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerétes
den EIN- / AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht oder
vollstéindig gedriicktem EIN- / AUS-Schalter €.
Sie erméglicht so das Ausleuchten des Arbeitsbe-
reiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

Ausschalten:
¢ Llassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN- / AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen
Leichter Druck auf den EIN- / AUS-Schalter @

bewirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem
Druck erhsht sich die Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprifen Sie vor dem Betrieb, ob der
Schraub bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht
ist, d.h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren MafBen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment:

4 Kleinere Schrauben / Bits kénnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.
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Harter Schraubfall (in Metall):

¢ Besonders hohe Drehmomente entstehen z.B.
bei Metallverschraubungen unter Verwendung
von Steckschlisseleinsétzen. Wahlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z.B. in Weichholz):

4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z.B. die Holzoberfléiche beim Kontakt mit
dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu bescha-
digen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen
Materialien unbedingt beriicksichtigen:

4 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei groBem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

¢ Wiahlen Sie bei harten Materialien eine niedri-
ge Drehzahl, bei weichem Material eine hohe
Drehzahl.

4 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden
soll mit einem Kérner oder einem Nagel. Wéhlen
Sie zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.

¢ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals
aus dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl zu
entfernen und es zu lifften.

Bohren in Metall:

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Ol kijhlen.
Metallbohrer kénnen Sie auch zum Bohren in
Kunststoff verwenden. Bohren Sie zundchst mit
einem @ 3 mm Bohrer vor und néhern Sie sich
dem gewiinschten Bohrdurchmesser.

Bohren in Ziegel:

¢ Verwenden Sie einen Hartmetallbestiickten
Steinbohrer.
(Max. empfohlener Bohrdurchmesser: & 15 mm)

Bohren in Holz:

4 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fir tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
,Schlangenbohrer”, fir grofie Bohr-Durchmes-
ser einen Forstner-Bohrer. Kleine Schrauben in
weichem Holz kénnen Sie auch ohne Vorboh-
ren direkt eindrehen.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Schlagbohrschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flussigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, L&-
sungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Schalter) kénnen Sie iiber
unsere Service - Hotline bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
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Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleifBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

=l

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 302117

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die &rilichen

&8
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

E Werfen Sie Akkus nicht in den
Hausmill!

Li-ion

Entfernen Sie die Akkus vor der Entsorgung aus
dem Gerdt.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsmaglichkeiten fir ausgediente
Elekirowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
I \ ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

PSBSA 20-Li B2

Original-Konformitéatserklarung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkldaren hiermit, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen, normativen
Dokumenten und EG-Richtlinien {bereinstimmt:
Maschinenrichilinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung
dieser Konformitéitserklérung triigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdéischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter
gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 62233:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung:
2-Gang-Akku-Schlagbohrschrauber PSBSA 20-Li B2

Herstellungsjahr: 08-2018
Seriennummer: IAN 302117
Bochum, 19.07.2018

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerét, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 302117) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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